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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Aquarius Solar 700, 1500 haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Gefahr von Personenschédden durch geféahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

E Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Aquarius Solar 700, 1500, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang durfen aus-
schlieB3lich wie folgt verwendet werden:

— Zum Pumpen von normalem Teichwasser fur Springbrunnen und Fontanen.

— Zum Betrieb mit sauberem Wasser.

— Betrieb nur mit 12 V/DC

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

— Niemals andere Flussigkeiten als Wasser fordern.

— Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

— Nicht fUr gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

— Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Achtung! Zerstérungsgefahr!
Das Gerat darf keine Luft ansaugen oder trocken laufen. Gerat nicht an Hauswasserleitungen anschlieen.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemaf bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.
— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméRige elektrische Installation

— Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und durfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Uibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen moglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, oder auf der Verpackung, oder in
dieser Anleitung.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) missen fur die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem
Kurzzeichen HOSRN-F. Verlangerungsleitungen missen der DIN VDE 0620 gentigen.

— Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dartiber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Geréat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

Wichtig! Das Gerat ist mit einem Permanentmagneten ausgestattet. Das Magnetfeld kann Herzschrittmacher

beeinflussen.

Aufstellen

Das Gerat ist nur waagerecht und mit Filtergehduse zu betreiben. Stellen Sie sicher, dass das Gerat niemals ohne
Wasserdurchfluss betrieben wird!
Das Gerat muss generell unterhalb des Wasserspiegels positioniert sein.

Inbetriebnahme

Achtung! Pumpe darf nicht trockenlaufen.
A Mogliche Folge: Pumpe wird zerstort.
SchutzmaBnahme: RegelmaRig den Wasserstand kontrollieren. Das Gerat muss generell unterhalb des
Wasserspiegels positioniert sein.
So stellen Sie die Stromversorgung her:
Das Gerat ist nur in Verbindung mit dem OASE-Solarmodul, Solarsafe zu betreiben.
Das Gerat schaltet sich automatisch ein, wenn Sie die Stromverbindung (OASE-Spezialstecker) hergestellt haben.
Befolgen Sie zuvor folgende Arbeitsschritte: Das Gerat als Einzelgerat (A) oder mit separatem Filter (B) montieren,
Gerat in den Teich setzen, positionieren bzw. Vorfilter positionieren, Stromverbindung (Solarmodule, Solarsafe, alle 12
Volt) herstellen. Das Gerét ist betriebsbereit.

Montage

Die Aquarius Solar kann in zwei Versionen (A+B) aufgestellt werden, Gerat mit angesetzten Filterflligeln oder Filter
mitabgesetzten Filterfliigeln. Wasserspeier werden am regelbaren Anschluss (A3) montiert und der OASE-
Scheinwerfer am Anschluss (A4).



Reinigung und Wartung
Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
A Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.
Gerit reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.
— Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.
— Bei hartnackigen Verkalkungen kann zur Reinigung der Pumpe auch ein essig- und chlorfreier haushaltsiblicher
Reiniger verwendet werden. Pumpe danach grindlich mit klarem Wasser reinigen.

Stérung
Stérung Ursache Abhilfe
Gerat lauft nicht - keine Spannung 12 Volt - Spannungsquelle priifen
- Rotor blockiert - Pumpe reinigen
- Sonnenenergie reicht nicht aus
Fontanenhdhe ungeniigend - Hauptstromregler zu weit zugedreht - Hauptstromregler einstellen
oder unregelméaRig - Dise verstopft - Diise/Sieb reinigen
- Filter/Sieb verschmutzt - Filter/Sieb reinigen
- Rotor verschmutzt - Reinigen
- Schlauch verstopft - defekt - Schlauch reinigen - ersetzen
- abgeknickte Zuleitung - Zuleitung priifen ggf. ersetzen
- zu hohe Verluste in der Zuleitung - Schlauchlénge auf nétiges Minimum reduzieren
- Rotor verschlissen - Rotor austauschen
- Filter/Sieb verstopft - Filter/Sieb reinigen
- Sonnenenergie reicht nicht aus
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
|

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und prifen Sie das Geréat
auf Beschadigungen.

Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befiillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

Reparatur
Ein beschadigtes Gehause kann nicht repariert und darf nicht weiter betrieben werden. Entsorgen Sie das Gerat
fachgerecht.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of the product Aquarius Solar 700,
1500.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate mea-
sures are not taken.

A Risk of injury to persons due to a general source of danger

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate mea-
sures are not taken.

@ Important information for trouble-free operation.

Intended use

Aquarius Solar 700, 1500, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used
exclusively as follows:

— For pumping normal pond water for water features and fountains.

— For operation with clean water.

— Only operate with 12 VDC

— Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the unit:

— Never use the unit to convey fluids other than water.

— Never run the unit without water.

— Do not use for commercial or industrial purposes.

— Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Attention! Risk of damage!
Ensure that the unit does not take in air or run dry. Do not connect the unit to the domestic water lines.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot re-
cognise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.
— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.



Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating
instructions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

Important! The unit is equipped with a permanent magnet. The magnetic field may affect the function of pace-

makers.

Installation

Only use the unit in horizontal position and with the filter housing in place. Ensure that the unit will never runwithout

water!

Always place the unit below water level.

Start-up

Attention! The pump must never run dry.
A Possible consequence: The pump will be destroyed.

Protective measure: Check the water level at regular intervals. Always place the unit below water level.
This is how to connect the power supply:
Only operate the unit in conjunction with the Solarsafe solar module from OASE.
The unit switches on automatically when connected to power (OASE special plug).
Prior to this observe the following operating steps: Fit the unit as an individual unit (A) or with the separate filter (B),
place the unit in a suitable position in the pond , and position the pre-filter suitably if required, then connect to the
power supply (solar modules, Solarsafe, all 12 Volt). The unit is now operational.
Installation

Aquarius Solar can be installed in two versions (A+B), unit with filter wings attached, or with filter wings removed. Fit
the water feature hose to connection (A3) which can be regulated, and the OASE spotlight to connection (A4).



Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
A Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.
Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.
— Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the
function.
— In the event of stubborn furring (calcium deposits), a common household cleaner free from vinegar and chlorine can
be used. Subsequently, clean the pump thoroughly using clear water.

Malfunctions

Trouble shooting Cause Remedy
Unit does not run - no voltage, 12 Volt - Check voltage source
- Rotor blocked - Clean pump
- Sun energy insufficient
Fountain height insufficient or - Main flow regulator closed too far - Adjust main flow regulator
inconsistent - Nozzle blocked - Clean nozzle
- Filter/screen clogged - Clean filter/screen
- Rotor soiled - Clean rotor
- Hose blocked or defective - Clean hose or replace
- Hose kinked - Check hose and replace if necessary
- Excessive loss due to friction in the hose - Reduce hose length to reduce frictional loss
- Rotor worn - Replace rotor
- Sun energy insufficient

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
L]

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.

Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Repair
A damaged housing cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of the unit in accordance with the
regulations.



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Aquarius Solar 700, 1500 vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec cet appareil doivent étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.

Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

A Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

A Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Utilisation conforme a la finalité

Aquarius Solar 700, 1500, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne

peuvent étre utilisées que comme suit :

— Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.

— Pour une exploitation avec de I'eau propre.

— Exploitation uniquement avec 12 V/CC

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour l'appareil :

— Ne jamais refouler des liquides autres que de I'eau.

— Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

— Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

— Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement
inflammables ou explosifs.

Attention ! Danger de destruction !
L’appareil ne doit ni aspirer d’air, ni tourner a sec. Ne pas raccorder I'appareil a des conduites d’eau do-
mestique.

Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité

en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est

utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas

respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant

pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont

pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent

pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.



Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées
uniquement par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses
connaissances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également l'identification de
dangers éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Les céables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous
caoutchouc portant I'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE
0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait
endommagé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

Important! L'appareil est équipé d'un aimant permanent. Le champ magnétique peut influencer un stimulateur

cardiaque.

Mise en place
Utiliser I'appareil uniguement en position horizontale et avec carter de filtre. S'assurer que I'appareil ne fonctionne
jamais sans débit d'eau !
D'une maniére générale, I'appareil doit se trouver sous le niveau de l'eau.
Mise en service
Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec.
A Conséquence éventuelle : la pompe en serait détruite.
Mesure de protection : contrdler régulierement le niveau d'eau. D'une maniére générale, I'appareil doit se
trouver sous le niveau de I'eau.
Méthode pour établir I'alimentation en courant :
L'appareil ne peut étre exploité qu'en combinaison avec un module solaire OASE Solarsafe.
L'appareil se met automatiquement en circuit des que vous avez établi la connexion avec le réseau (fiche male spécia-
le de OASE).
Effectuer au prélable les opérations suivantes : Monter I'appareil seur (A) ou avec un filtre séparé (B), déposer I'appa-
reil dans la piece d'eau, le mettre en place ou mettre le filtre préparatoire en place, effectuer la connexion au réseau
(modules solaires, Solarsafe, tous a 12 volts). L’appareil est prét a étre mis en service.

Montage

La pompe Aquarius solaire peut étre montée en deux versions (A+B), soit avec les éléments de filtre placés directe-
ment sur I'appareil, soit avec les ailerons de filtre séparés de la pompe. Les cracheurs d'eau sont montés sur le rac-
cordement réglable (A3) et le projecteur OASE est monté sur le raccordement (A4).
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Nettoyage et entretien
Attention ! Tension électrique dangereuse.
A Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !
Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
— N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le
boitier ou d'entraver le fonctionnement.
— En présence d'un entartrage persistant, il est possible d'utiliser un nettoyant ménager courant, mais sans acétate et
sans chlore. Ensuite, nettoyer a fond la pompe avec de I'eau claire.

Problémes
Probléme Cause Reméde
L'appareil ne fonctionne pas - Aucune tension de 12 volts - Controler le source de tension
- Le rotor est bloqué - Nettoyer la pompe
- L'énergie solaire ne suffit pas
La hauteur du jet d'eau est - Le régulateur d'intensité de courant n'est pas - Régler le régulateur d'intensité de courant
insuffisante ou irréguliére suffisamment ouvert - Nettoyer le suceur/tamis
- Le suceur est bouché - Nettoyer le filtre/tamis
- Le filtre/tamis est colmaté - Nettoyer
- Le rotor est encrassé - Nettoyer le tuyau - remplacer
- Le tuyau est bouché - défectueux - Controler la conduite d'amenée, la remplacer le cas
- La conduite d'amenée est pliée échéant
- Il'y a des pertes trop importantes dans la conduite | - Réduire la longueur du tuyau au minimum nécessaire
d'amenée - Remplacer le rotor
- Le rotor est usé - Nettoyer le filtre/tamis
- Le filtre/tamis est bouché
- L'énergie solaire ne suffit pas
Recyclage

E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.

L]

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de retirer I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence éven-

tuelle de dommages sur I'appareil.

Stocker I'appareil immergé dans I'eau ou rempli d'eau et a I'abri du gel. La prise ne doit pas se trouver sous

l'eau !

Réparation
Un carter endommagé ne peut pas étre réparé et ne doit plus étre utilisé. Recycler 'appareil correctement.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Solar 700, 1500 heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat uitsluitend conform deze handleiding uitvoeren.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-

raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingvrije werking.

Beoogd gebruik

Aquarius Solar 700, 1500, verder 'apparaat’' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als
volgt worden gebruikt:

— Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.

— Voor gebruik met schoon water.

— Gebruik uitsluitend met 12 V/DC

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

— Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

— Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Let op! Kans op onherstelbare schade!
Het apparaat mag geen lucht aanzuigen en niet drooglopen. Sluit het toestel niet aan op een

drinkwaterleiding in huis.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricién worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

— Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet
uitdrukkelijk naar gevraagd wordt.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de
onderdelen worden afgevoerd.

Belangrijk! Het apparaat is uitgerust met een permanente magneet. Het magnetisch veld kan op pacemakers

inwerken.

Plaatsen van het apparaat

Het apparaat mag uitsluitend horizontaal en met een filterbehuizing worden gebruikt. Zorg er voor dat het apparaat
nooit gebruikt wordt zonder doorstromend water!
Het apparaat moet in principe onder de waterspiegel zijn geplaatst.
Ingebruikneming
Let op! De pomp mag niet drooglopen.
Mogelijk gevolg: De pomp raakt defect.
Veiligheidsmaatregel: Controleer regelmatig het waterniveau. Het apparaat moet in principe onder de
waterspiegel zijn geplaatst.
Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:
Het apparaat dient uitsluitend in combinatie met de zonnemodule Solarsafe van OASE te worden gebruikt.
Het apparaat schakelt zichzelf automatisch in, als u de stroomverbinding (speciale OASE-stekker) gemaakt heeft.
Houdt u zich eerst aan de volgende instructies: Monteer het apparaat als afzonderlijk apparaat (A) of met een apart
filter (B), zet het apparaat in de vijver, leg het apparaat c.q. het voorfilter in de juiste positie, breng de stroomverbinding
(zonnecel-module, Solarsafe, alle 12 Volt) tot stand. Het apparaat is bedrijfsklaar.
Montage
De Aquarius Solar kan in twee versies (A+B) geplaatst worden, t.w. als apparaat met aangezette filtervleugels of als
filter met uitgeklapte filtervleugels. Spuitfiguren worden op de regelbare aansluiting (A3) gemonteerd en de OASE-
schijnwer-per op de aansluiting (A4).
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Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
A Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden

uit het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Apparaat reinigen

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

— Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing
beschadigd kan raken of de werking negatief kan worden beinvioed.

— Bij hardnekkige kalkafzetting kunt u de pomp ook schoonmaken met een azijn- en chloorvrij
huishoudschoonmaakmiddel. Maak de pomp daarna grondig schoon met helder water.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat loopt niet - Geen 12 Volt spanning - Spanningsbron controleren
- Rotor geblokkeerd - Pomp reinigen
- Onvoldoende zonne-energie

Onvoldoende of onregel-matige | - Hoofdstroomregeling te ver dichtgedraaid - Hoofdstroomregeling instellen

fonteinhoogte - Mondstuk verstopt - Mondstuk/zeef reinigen
- Filter/zeef verontreinigd - Filter/zeef reinigen
- Rotor verontreinigd - Reinigen
- Slang verstopt - defect - Slang reinigen - vervangen
- Geknikte toevoer - Toevoer controleren, eventueel vervangen
- Te veel verlies in de toevoer - Slang afkorten op de benodigde minimumlengte
- Rotor versleten - Rotor vervangen
- Filter/zeef verstopt - Filter/zeef reinigen
- Onvoldoende zonne-energie

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recycle-
systeem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.

—_—

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Reparatie
Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat
volgens de geldende voorschriften af.
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Aquarius Solar 700, 1500 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

Peligro de dafos a personas por tension eléctrica
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

Peligro de dafos a personas por una fuente de peligro general
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Uso conforme a lo prescrito

Aquarius Solar 700, 1500, denominado a continuacién "equipo" y todas las otras piezas incluidas en el suministro se

deben emplear exclusivamente como sigue:

— Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.

— Para la operacién con agua limpia.

— Operacion solo con 12 V/CC

— Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

— No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

— No opere nunca sin circulacién de agua.

— No emplee el equipo para fines industriales.

— No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o
explosivas.

jAtencion! jPeligro de destruccion!
El equipo no debe aspirar aire ni marchar en seco. No conecte el equipo a tuberias de agua doméstica.

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jévenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
uso. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacioén inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— La seccion de las lineas de conexién a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Funcionamiento seguro

— Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

— No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las
instrucciones.

— Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Encargue los trabajos de reparacion s6lo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

— Las lineas de conexion no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.

ilmportante! El equipo esta equipado con un iman permanente. El campo magnético puede influir en el

marcapasos.

Emplazamiento

El equipo sélo se puede operar en la posicién horizontal y con la caja del filtro montada. Asegure que el equipo nunca

se opere sin circulacion de agua.

El equipo siempre debe estar posicionado debajo de la superficie del agua.

Puesta en marcha

jAtencion! La bomba no debe marchar en seco.
A Posible consecuencia: La bomba se destruye.
Medida de proteccion: Controle regularmente el nivel de agua. El equipo siempre debe estar posicionado
debajo de la superficie del agua.
De la siguiente forma establece la alimentacion eléctrica:
El equipo sélo se puede operar en combinacién con el médulo solar de OASE Solarsafe.
El equipo se conecta automaticamente cuando se haya realizado la conexion eléctrica (clavija especial OASE).
Ejecute los siguientes pasos de trabajo: Monte el equipo como equipo individual (A) o con un filtro separado (B),
coloque el equipo en el estanque, posicione el equipo y el filtro previo y realice la conexién eléctrica (mddulos solares,
Solarsafe, cada 12 voltios). El equipo esta listo para el servicio.
Montaje

El Aquarius Solar se puede utilizar en dos versiones (A+B), como equipo con aletas de filtro unidas o como filtro con
aletas de filtro depositadas. Las gargolas se montan a la conexién regulable (A3) y el proyector de luz OASE a la
conexion (A4).
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Limpieza y mantenimiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
A Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.
Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.
— No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la
carcasa o mermar el funcionamiento.
— En caso de calcificaciones persistentes se puede emplear para la limpieza de la bomba un limpiador doméstico
exento de vinagre y cloro. Limpie la bomba después minuciosamente con agua limpia.

Fallos
Fallo Causa Ayuda
El equipo no funciona - No hay tensién de 12 voltios - Compruebe la fuente de tension
- Rotor bloqueado - Limpie la bomba
- Falta de energia solar
Altura del surtidor insuficiente o | - Regulador de corriente principal muy cerrado - Ajuste el regulador de corriente principal
irregular - Tobera obstruida - Limpie la tobera / criba
- Filtro / criba sucio - Limpie el filtro / la criba
- Rotor sucio - Realice una limpieza
- Tubo flexible obstruido / defectuoso - Limpie / renueve el tubo flexible
- Linea de alimentacion doblada - Compruebe y renueve si fuera necesario la linea de
- Pérdidas excesivas en la lineas de alimentacion alimentacién
- Rotor desgastado - Reduzca la longitud del tubo flexible al minimo necesario
- Filtro / criba obstruido - Cambie el rotor
- Falta de energia solar - Limpie el filtro / la criba
Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.

L]

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado.

Guarde el equipo sumergido en el agua o llenado con agua y protéjalo contra las heladas. jNo sumerja el

enchufe en el agua!

Reparacion
Una caja dafiada no se puede reparar y por lo tanto no se puede seguir utilizando. Deseche adecuadamente el
equipo.
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Tradugéao das instrugoes de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto Aquarius Solar 700, 1500 tomou uma boa deciséao.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

Agquarius Solar 700, 1500, doravante designado "aparelho", e todas as demais pecas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para bombear agua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.

— Para a operagdo com agua limpa.

— Operacéo sé com 12 V/DC

— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigoes:

— Nunca bombear outros liquidos que n&o a agua.

— Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

— Nao serve para utilizagdes industriais.

— Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Atencao! Perigo de destruigao!
O aparelho ndo pode aspirar ar nem operar a seco. N&o ligar o aparelho a uma canalizagao de agua.

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se nao for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criancas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho! Criangas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho ndo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

18



- PT

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitacdo e autorizacdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposicdes e
regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo ou sobre a embalagem ou nestas instru¢des
de utilizagéo.

— Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protecgé@o contra salpicos de agua).

— A secgdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HOSRN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conex&o.

— Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

— Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengao.

— Utilize s6 pegas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Faca o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

— Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

Nota importante! O aparelho esta dotado de um iman permanente. O campo magnético é capaz de afectar

pace-makers.

Instalagao

O aparelho deve ser operado na posigao horizontal e com caixa de filtro montada. Verifique que o aparelho nunca
trabalha sem ser percorrido por agua!

O aparelho deve encontrar-se posicionado sempre debaixo do nivel de agua.

Por o aparelho em funcionamento

Atencao! A bomba nao pode ser operada sem agua.
A Consequéncia possivel: Destruigdo da bomba.
Medida de protecgao: Controlar de vez em quando o nivel de dgua. O aparelho deve encontrar-se posici-
onado sempre debaixo do nivel de agua.
Estabelecer a alimentacéo eléctrica conforme abaixo descrito:
O aparelho pode ser operado s6 com o médulo solar OASE "Solarsafe”.
O aparelho ¢é ligado automaticamente no momento de ter sido estabelecida a alimentag&o eléctrica (ficha especial
OASE).
Execute previamente as seguintes operagdes: Montar a bomba como aparelho individual (A) ou com filtro separado
(B), colocar a bomba no tanque, posicionar a bomba e posicionar o filtro, estabelecer a alimentag&o eléctrica (médulos
solares, Solarsafe, todos de 12 V). O aparelho é pronto a operar.

Montagem

A bomba Aquarius Solar pode ser utilizada em duas versdes (A + B): Aparelho com asas filtrantes unidas ou filtro com
asas colocadas no fundo do tanque. As gargulas devem ser ligadas a conexao regulavel (A3). O farol OASE pode ser
conectado ao ponto (A4).
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Limpeza e manutengao
Atencao! Tenséo eléctrica perigosa.

A Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

— Antes de meter a mao na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se
encontram no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Limpar o aparelho

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

— Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente
no funcionamento.

— A fim de remover aderéncias calcarias resistentes da bomba, também se pode usar um detergente doméstico, livre
de vinagre e cloro. Seguidamente, limpar bem a bomba mediante agua limpa.

Anomalias

Anomalia Causa Remédio

- Verificar a fonte de tenséo
- Limpar a bomba

O aparelho nao funciona - Auséncia de tenséo eléctrica (12 V)
- Rotor bloqueado

- Falta de energia solar

Altura insuficiente ou flutuante
do repuxo

- Regulador principal de corrente fechado
- Tubeira entupida

- Filtro/Crivo sujo

- Rotor sujo

- Ajustar o regulador principal da corrente
- Limpar tubeira/crivo

- Limpoar filtro/crivo

- Limpar

- Mangueira entupida ou defeituosa
- Estrangulamento na mangueira alimentadora
- Perdas de poténcia excessivas na mangueira

- Limpar ou substituir a mangueira
- Verificar e, se preciso, renovar a mangueira
- Reduzir ao minimo necessario o comprimento da

alimentadora
- Rotor gasto
- Filtro/Crivo entupido
- Falta de energia solar

mangueira
- Substituir o rotor
- Limpar filtro/crivo

Descartar o aparelho usado

O aparelho néo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
—_——
Guardar/Invernar o aparelho
Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.
Guarde o aparelho mergulhado em agua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha atencéo para que
a ficha eléctrica ndo seja banhada.

Reparagao
Uma carcacga defeituosa néo é reparavel, ndo podendo continuar a ser utilizada. Elimine o aparelho conforme as
disposicdes legais obrigatorias.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Aquarius Solar 700, 1500.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni con questo apparecchio osservando le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di rischi generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Impiego ammesso

Aquarius Solar 700, 1500, chiamato "apparecchio" qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono
essere utilizzati solo nel modo seguente:

— Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.

— Per il funzionamento con acqua pulita.

— Funzionamento solo con 12 V/CC

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

— Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

— Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

— Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

— Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.

Attenzione! Pericolo di guasto irreversibile!
L'apparecchio non deve aspirare aria o funzionare a secco. Non allacciare I'apparecchio a condutture
dell'acqua domestiche.

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.
Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare I'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

Importante! L'apparecchio é dotato di un magnete permanente. Il campo magnetico puo influenzare pace-

maker.

Installazione

L'apparecchio va fatto funzionare solo orizzontalmente e deve essere provvisto di scatola del filtro. Assicuratevi che
I'apparecchio non venga mai usato senza flusso d'acqua!l

Di solito I'apparecchio deve essere posizionato sotto il livello dell'acqua.

Messa in funzione

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.
A Eventuali conseguenze: la pompa viene danneggiata irreparabilmente.
Misure di protezione: controllare periodicamente il livello dell'acqua. Di solito I'apparecchio deve essere
posizionato sotto il livello dell'acqua.
Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:
Utilizzare I'apparecchio solo unitamente al modulo solare Solarsafe OASE.
L'apparecchio funziona automaticamente quando viene collegato alla corrente (spina speciale OASE).
Seguite inizialmente le seguenti fasi di lavoro: Montare I'apparecchio singolarmente (A) o con filtro separato (B), porre
I'apparecchio nel laghetto, posizionarlo o posizionare il prefiltro, provvedere al collegamento alla corrente (moduli
solari, Solarsafe, tutti 12 Volt). L'apparecchio € pronto per I'esercizio.
Montaggio

Il Aquarius Solar pud essere installato in due versioni (A+B), apparecchio con alette filtro applicate o separate. | docci-
oni vengono montati sul raccordo regolabile (A3) e il riflettore OASE sul raccordo (A4).
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Pulire I'apparecchio

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

— Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il
funzionamento dell'apparecchio.

— In caso di incrostazioni rigide di calcare, si possono utilizzare anche detergenti senza aceto e cloro di tipo
commerciale. Poi pulire accuratamente la pompa con acqua limpida.

Guasti
Guasto Causa Rimedio

L'apparecchio non funziona - Non c'é tensione 12 Volt - Controllare la fonte di tensione
- Rotore bloccato - Pulire la pompa
- L'energia solare non ¢& sufficiente

Altezza della fontana insuffi- - Regolatore principale di corrente aperto in modo - Regolare il regolatore principale di corrente

ciente o irregolare insufficiente
- Ugello intasato - Pulire ugello/vaglio
- Filtro/vaglio sporco - Pulire filtro/vaglio
- Rotore sporco - Pulire
- Tubo flessibile intasato - difettoso - Pulire - sostituire il tubo flessibile
- Conduttura di alimentazione piegata - Controllare la conduttura di alimentazione, event.

Sostituirla
- Perdite troppo evidenti nella conduttura di - Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al minimo
alimentazione necessario

- Rotore usurato - Sostituire il rotore
- Filtro/vaglio intasato - Pulire filtro/vaglio
- L'energia solare non ¢ sufficiente

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
L]
Magazzinaggio/messa al riparo per I'inverno
In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio &
danneggiato.
Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spinal

Riparazione
Una scatola danneggiata non puo essere riparata e quindi non puod essere impiegata. Smaltire I'apparecchio a regola
d’arte.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit kab af Aquarius Solar 700, 1500 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alt arbejde med dette apparat ma kun udfgres iht. denne vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

& Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Formalsbestemt anvendelse

Aquarius Solar 700, 1500, i det fglgende bensevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen bgr udelukkende anven-
des som fglger:

— Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fonteener.

— Til brug med rent vand.

— Drift kun med 12 V/DC

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der gaelder falgende restriktioner for apparatet:

— Anvend aldrig andre vaesker end vand.

— Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

— Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

— Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

OBS! Risiko for gdelaeggelse!
Apparatet ma ikke tage luft ind eller Igbe tert. Tilslut ikke apparatet til vandledninger.

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende

sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes

usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med

brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Bern skal veere under opsyn, for at sikre,

at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre dad
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, kundskaber og
erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfgre arbejdet. Arbejdet som elektriker
omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og
bestemmelser.

— Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spgrgsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenktaet).

Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F.

Forleengerledninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

Sikker drift

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller traek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, s beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbehgar til apparatet.

Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun serviceveerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfere reparationer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

Vigtigt! Apparatet er udstyret med en permanent magnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Opstilling

Apparatet ma kun bruges i vandret position og med filterhus. Veer sikker pa at apparatet aldrig bruges uden vandgen-

nemlgb!

Apparatet skal veere anbragt under vandets overflade.

Ibrugtagning

OBS! Pumpen ma ikke lgbe tor for vand.
A Mulige felger: Pumpen bliver gdelagt.
Forholdsregler: Kontroller med jaevne mellemrum vandstanden. Apparatet skal veere anbragt under van-
dets overflade.
Sadan tilsluttes stremforsyningen:
Apparatet ma kun benyttes i forbindelse med OASE-solcellemodulet Solarsafe.
Apparatet teender automatisk, nar du har oprettet stremforbindelsen (OASE-specialstik).
Udfer farst falgende arbejdstrin: Monter apparatet som enkeltapparat (A) eller med separat filter (B), seet apparatet i
bassinet, anbring det eller forfilteret rigtigt, opret stremforbindelse (solarmoduler, Solarsafe, alle 12 volt). Apparat er
klar til brug.
Montering

Aquarius Solar kan opstilles i to versioner (A+B), apparat med pasatte filterblade eller filter med aftagne filterblade.
Vandspyere monteres pa den regulerbare tilslutning (A3), og OASE-lygten monteres pa tilslutningen (A4).
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Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige foelger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

Renger apparatet

Renggr ved behov apparatet med rent vand og en blad barste.

— Anvend under ingen omsteendigheder aggressive rengaringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

— Ved alvorlig forkalkning kan man ogsa bruge et eddike- og klorfrit renggrindsmiddel til rengering af pumpen.
Pumpen skal derefter renggres grundigt med klart vand.

Fejl
Fejl Arsag Afhjelpning
Apparatet kerer ikke - Ikke spaending pa 12 volt - Kontroller spaendingskilden
- Rotoren er blokeret - Renger pumpen
- Solenergien slar ikke til
Fontaenehgjden er utilstraekke- | - Hovedstremregulatoren er skruet for meget til - Indstil hovedstremregulatoren
lig eller uregelmaessig - Dysen er tilstoppet - Rens dysen/sein
- Filteret/sien er tilsmudset - Rens filteret/sein
- Rotoren er tilsmudset - Renger
- Slangen er tilstoppet - defekt - Renger slangen - skift du
- Der er knzek pa tilfgrselsledningen - Kontroller tilfgrselsledningen, udskift evt.
- For store tab i tilferselsledningen - Reducer slangens laengde til et nedvendigt minimum
- Rotoren er slidt - Udskift rotoren
- Filteret/sien er tilstoppet - Rens filteret/sien
- Solenergien slar ikke til
Bortskaffelse
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Gegr apparatat ubrugeligt ferst ved at skeere kablet af.
—

Opbevaring/overvintring

Hvis der er risiko for frost, skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for
skader.

",-'-'ﬂﬂ 1: Opbevar apparatet frostfrit i neddykket eller fyldt tilstand. Stikket ma ikke deekkes med vand!

Reparation
Et beskadiget hus kan ikke repareres og ma ikke lzengere veere i brug. Bortskaf enheden pa en miljgvenlig made.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Aquarius Solar 700, 1500 har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen naye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk farste gang. Alt arbeid med
dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Tilsiktet bruk

Aquarius Solar 700, 1500, i det etterfelgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som
folger:

— For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.

— Skal kun drives med rent vann.

— Ma bare brukes med 12 V/DC

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre vaesker enn vann.

— Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

— Skal ikke brukes for neerings- eller industriformal.

— Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Advarsel! Fare for at apparatet sdelegges!
Apparatet ma ikke suge inn luft eller tarrkjores. lkke koble apparatet til vannledninger i bygningen.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke

folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a

gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og

sikres slik at de ikke leker i naerheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utfgres av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og

kompetanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter

ogsa kompetanse til &8 oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.

Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet

mot vannsprut).

Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjgteledninger ma

tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

Sikker drift

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at

man skal gjere dette.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utferes av kundeservice autorisert av OASE.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

Viktig! Apparatet er utstyrt med en permanentmagnet. Magnetfeltet kan pavirke pacemakere.

Oppstilling

Apparatet ma kun brukes i vannrett posisjon og med filterhuset montert. Pase at apparatet aldri brukes uten vanngjen-

nomstrgmning!

Enheten ma generelt vaere plassert under vannoverflaten.

Ta apparatet i bruk

Forsiktig! Pumpene ma ikke torrkjores.
A Mulig felge: Pumpen blir gdelagt.
Forholdsregel: Kontroller vannstanden regelmessig. Enheten ma generelt veere plassert under vanno-
verflaten.
Slik setter du opp strgmforsyningen:
Enheten brukes bare i forbindelse med OASE solenergimodul SolarSafe.
Apparatet slas automatisk pa nar stremmen tilkobles (OASE-spesialplugg).
Utfer farst falgende arbeidstrinn: Monter apparatet som samlet enhet (A) eller med separat filter (B), plasser apparatet
i dammen, posisjoner apparatet og evt. forfilter, koble til strammen (solcellemoduler, Solarsafe, alle pa 12 volt). Appa-
ratet er na klart til bruk.

Montering
Aquarius Solar kan monteres pa to mater (A+B), med filtervingene montert pa apparatet, eller filter med separate
filtervinger. Vannspyer kobles til den regulerbare tilkoblingen (A3), og OASE-lys til tilkobling (A4).
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Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
A Mulige folger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.
Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.
— Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller Izsemidler, da dette kan angripe huset eller
svekke apparatets funksjoner.
— Ved gjenstridig kalkdannelse kan man ogsa bruke et vanlig eddik- og klorfritt husholdningsmiddel for rengjering av
pumpen. Skyll s& pumpen grundig med rent vann.

Funksjonsfeil

Feil Arsak Utbedring
Apparatet gar ikke - Ingen spenning 12 volt - Kontroller strgmkilden
- Rotor blokkert - Rengjer pumpen
- Ikke tilstrekkelig solenergi
Hegyden pa fontenen for lav eller | - Hovedstremregulator innstilt for trangt - Juster hovedstremregulator
ujevn - Dyse tilstoppet - Rengjer dyse/sil
- Filter/sil tilsmusset - Rengjer filter/sil
- Rotor tilsmusset - Rengjer
- Slange tilstoppet - defekt - Rengjer eller skift ut slange
- Knekk pa tilfarselsledning - Kontroller, og skift hvis nadvendig ut tilferselsledning
- For hoyt tap i tilferselsledningen - Gjer slangen sa kort som mulig
- Rotor slitt - Skift ut rotor
- Filter/sil tilstoppet - Rengjer filter/sil
- Ikke tilstrekkelig solenergi

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.

L]

Lagring/overvintring

Ved frost méa apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.

n Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stepslet!

Reparasjon
Et beskadiget hus kan ikke repareres, og ma tas ut av bruk. Kast apparatet pa forskriftsmessig mate.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Aquarius Solar 700, 1500 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Andamalsenlig anviéndning

Aquarius Solar 700, 1500, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fonténer.

— For drift med rent vatten.

— Drift endast med 12 V/DC

— Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler foljande begransningar:

— Pumpa aldrig andra véatskor an vatten.

— Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

— Anvand inte fér kommersiella eller industriella &ndamal.

— Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

Obs! Risk for att apparaten forstors!
Apparaten far inte suga in luft eller kéra torrt. Anslut inte apparaten till husets vattenledningar.

Séakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sékerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt séatt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sé@kerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kanna igen méjliga faror
eller inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat! Barn maste 6vervakas, for att sa-
kerstalla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig
personal omfattar &ven férmagan att identifiera méjliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stammer 6verens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkéanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

Skydda stickkontakter fran fukt.

Séker drift

— Apparaten far inte anvandas om kablarna eller kapan &r defekt.

— Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar s att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava over kablarna.

— Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska éndringar pa apparaten.

— Lat endast behériga OASE-kundtjanstverkstader reparera apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Viktigt! Apparaten &r utrustad med en permanentmagnet. Det finns risk for att magnetféltet kan paverka

pacemaker.

Installation

Apparaten far endast anvandas i vagratt skick och med monterat filterhus. Kontrollera att apparaten alltid &r placerad i

vatten.

Apparaten maste generellt vara placerad under vattenytan.

Driftstart

Varning! Pumpen far inte koras torr.
A Majlig foljd: Pumpen kan forstoras.
Skyddsatgarder: Kontrollera vattennivan regelbundet. Apparaten maste generellt vara placerad under
vattenytan.
Sa ansluter du strdmmen:
Apparaten ska endast anvéandas tillsammans med OASE solarmodul Solarsafe.
Apparaten slas pa automatiskt nar den matas med strom (OASE-specialkontakt).
Innan apparaten startas ska foljande goras: placera pumpen som den &r i vattnet (A) eller med filtervingarna atskilda
fran pumpen (B), anslut strémmen (solarmoduler, Solarsafe, alla med 12 V). Apparaten ar klar for anvandning.

Installation

Aquarius Solar kan installeras pa tva olika satt (A+B), antingen placeras pumpen direkt i vattnet med de pasatta filter-
vingarna eller sa placeras filtervingarna med anslutningsplattan separat vid dammkanten och ansluts till pumpen via en
slang (for lattare rengdring) (A3) och OASE-stralkastaren till anslutningen (A4).
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Rengoring och underhall

Varning! Farlig elektrisk spanning.
A Majliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfor arbeten pa apparaten.
Rengoéring av apparaten
Reng6r apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.
— Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att
apparatens funktion férsamras.
— For att fa bort svara kalkavlagringar vid rengéring av pumpen kan aven vanligt attiks- och klorfritt
hushallsrengdringsmedel anvandas. Efterat ska pumpen rengéras grundligt med rent vatten.

Stoérningar
Stérning Orsak Atgérd
Apparaten fungerar inte - Ingen spanning 12 V - Kontrollera spanningskallan
- Rotorn blockerad - Rengdr pumpen
- Solenergin récker inte till
Fontanhdojd otillracklig eller - Flédesventilen (placerad ovanpa pumpen) har - Stall in flodesventilen (placerad ovanpa pumpen)
ojamn vridits at for hart
- Munstycket tilltappt - Rengdér munstycket/silen
- Filtret/silen nedsmutsad - Rengor filtret/silen
- Rotorn nedsmutsad - Rengér
- Slangen blockerad - defekt - Rengor slangen - byt ut
- Bojd sugledning - Kontrollera sugledningen, byt ut vid behov
- For hoga forluster i sugledningen - Reducera slanglangden till ett minimum
- Rotorn sliten - Byt ut rotorn
- Filtret/silen tilltappt - Rengor filtret/silen
- Solenergin récker inte till

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

—_——

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengdr apparaten noggrant och kontrollera om apparaten &r skadad.

Forvara apparaten nedsankt i vatten eller vattenfylld pa en frostfri plats. Se till att stickkontakten inte ligger i
vatten!

Reparation
En kapa som har skadats kan inte repareras och far inte langre anvandas. Skrota apparaten enligt gallande
foreskrifter.
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Alkuperaisen kayttéohjeen kaannoés

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Waterin pariin. Talla ostoksella Aquarius Solar 700, 1500 olette tehneet hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikissa talla
laitteella tehtavissa toimenpiteissa on ehdottomasti noudatettava kayttdohjeen ohjeita.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa antakaa kayttéohje eteenpain.

Symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Maaraystenmukainen kaytto

Aquarius Solar 700, 1500, nimitetaan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa yksino-
maan, kuten seuraavassa esitetdan:

— Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkulahteita ja -kaivoja varten.

— Kayttéon puhtaan veden kanssa.

— Kaytté 12 V/DC

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

— Ala koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

— Al3 kayta koskaan ilman, etté vetta virtaa |api.

— Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

— Ei kayttéon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Huomautus! Rikkoontumisvaara!
Laitteeseen ei saa paasta ilmaa eiké se saa kéyda kuivana. Al3 liita laitetta rakennuksen vesijohtoihin.

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-

kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kaytetddn epaasianmukaisesti tai

kayttoétarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivatka henkilot, jotka eivat

kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne téta kdyttdohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat

leiki laitteella.

Veden ja sahkon yhdistimisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttama séhkodisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahk6a
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sdhkdasennus

— Sahkdasennusten on vastattava kansallisia asennusmaarayksia ja ne saa tehda vain sahkdalan ammattilainen.

— Henkild on sédhkdalan ammattilainen, kun han ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaén ja arvioimaan hanelle annettuja t6ité. Tyonteko ammattilaisena pitéa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seké asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, sdantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

— Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman sahkodalan ammattilaisesi puoleen.

— Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkoiset tiedot ovat yhtapitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkinaisin séahkojohdoin.

— Ala kanna tai ved4 laitetta litosjohdosta.

— Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.

— Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos téhan ei nimenomaan viitata kayttohjeessa.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

— Al3 koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

— Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on
vahingoittunut.

Tarkeaa! Laite on varustettu kestomagneetilla. Magneettikentté voi vaikuttaa sydamentahdistimeen.

Asennus

Laitetta saa kayttaa vain vaakasuorassa ja suodatinkotelon kanssa. Varmista, etta laitetta ei kaytetad koskaan ilman
veden lapivirtausta!

Laiteen taytyy yleensa olla vedenpinnan alapuolelle asetettuna.

Kayttoonotto

Huomio! Pumppua ei saa kayttaa kuivana.
Mahdollinen seuraus: Pumppu rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Tarkasta saanndllisesti vesitilanne. Laiteen taytyy yleensa olla vedenpinnan alapuolelle
asetettuna.
Nain teet virransyoton:
Laite on kaytettavissa vain OASEnN aurinkomoduuli-aurinkosuojan yhteydessa.
Laite kytkeytyy automaattisesti paalle, kun olet kytkenyt sen sahkéverkkoon (OASE -erikoispistoke).
Suorita sitd ennen seuraavat tyovaiheet: Asenna laite yksittdisena laitteena (A) tai erillisen suodattimen (B) kanssa,
aseta laite lampeen, kohdista laite tai esisuodatin, kytke sdhkéverkkoon (aurinkomoduulit, Solarsafe, kaikki 12 V). Laite
on kayttdvalmis.

Asennus

Aquarius Solar on asennettavissa kahtena erilaisena versiona (A+B), laitteena, johon on asennettu suodatinsiivet tai
jossa on suodatin ilman suodatinsiipia. Vesisuihkut asennetaan saadettavaan liitdntaan (A3) ja OASE -valoheitin
litantaan (A4).
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Puhdistus ja huolto
Huomio! Vaarallinen sahkojannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tyoskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

— Ala missaan tapauksessa kéytd voimakkaasti reagoivia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska sillé tavoin
tehtaessa kotelo voi syopya tai toiminta hairiintya.

— Itsepintaisessa kalkkeutumisessa voidaan pumpun puhdistukseen kayttaa myods etikka- ja kloorivapaita
kotitaloudessa tavallisia puhdistimia. Puhdista pumppu tdman jélkeen perusteellisesti puhtaalla vedella.

Hairiot

Hairié Syy Apu
Laite ei ole kdynnissa - Ei 12 V jannitetta - Tarkasta jannitelahde
- Roottori jumissa - Puhdista pumppu
- Aurinkoenergia ei riité
Suihkun korkeus riittdméaton tai | - Paavirransaadin kierretty liian kiinni - Saada paavirransaadin
epasaannollinen - Suutin tukossa - Puhdista suutin/sihti
- Suodatin/sihti likaantunut - Puhdista suodatin/sihti
- Roottori likaantunut - Puhdistus
- Letku tukkeutunut - viallinen - Puhdista letku - vaihda letku uuteen
- Syéttéjohto taivutettu - Tarkasta syottdjohto, tarvittaessa vaihda uuteen
- Liian suuret haviét syéttdjohdossa - Letku lyhennettava tarvittavaan minimiin
- Roottori kulunut - Vaihda roottori uuteen
- Suodatin/sihti tukossa - Puhdista suodatin/sihti
- Aurinkoenergia ei riité

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.

L]

Varastointi/talvisdilytys

Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.

Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Korjaus
Vaurioitunutta koteloa ei voi korjata eika sitd saa enaa kayttaa. Havita laite asianmukaisesti.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Aquarius Solar 700, 1500 megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Vala-
mennyi munkalatot a készulékkel csak a széban forgé utmutatdnak megfeleléen szabad elvégezni.

Feltétlenlil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati Gtmutatét. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati itmutatét is.

Szimboélumok
A jelen hasznalati utmutatdban hasznalt szimbdlumoknak a kdvetkezd a jelentése:

Veszélyes elektromos fesziiltség altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan kézvetlenil fenyeget® veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sérilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfeleld intézkedéseket.

A Altalanos veszélyforras altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan kézvetlenil fenyeget® veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sériilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfeleld intézkedéseket.

m Fontos utmutatas a zavarmentes miikddéshez.

Rendeltetésszeri hasznalat

Agquarius Solar 700, 1500, a tovabbiakban "készilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizarolag
csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:

— Normal téviz szivattylzasara székékutakhoz.

— Tiszta vizzel tortén6 Uzemeltetésre.

— Uzemeltetés csak 12 V/DC fesziiltséggel

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készilékre a kdvetkezé korlatozasok érvényesek:

— A késziléket soha nem szabad vizen kivill mas folyadékkal hasznalni.

— Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

— Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

— Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt alkalmazni.

Figyelem! A késziilék tonkremehet!
A készUléknek nem szabad leveg6t szivnia vagy szarazon futnia. A késziléket nem szabad hazi
vizvezetékekre csatlakoztatni.

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek

ellenére a készulékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készlléket szakszer(tlenl, ill.

nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni

a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket. Figyel-

ni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszerd csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben |évé késziiléket.
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Eléirasszeri elektromos telepités

— Az elektromos rakétéseknek meg kell felelnilik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarolag szakember
kivitelezheti.

— Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerel6nek, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regiondlis és normak és szabalyok betartasara.

— Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerelé szakemberhez.

— A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, a készllék és a tdparam paraméterei megegyeznek. A
készilék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

— A hosszabbité (pl. elosztéléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban torténd felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

— A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlésti gumi tdmlévezetékeknél kisebb
keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620
koévetelményeinek.

— A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

Biztonsagos miikodés

— Sérilt vezeték, vagy haz esetén a készlléket tilos Uzemeltetni.

— Ne hordozza vagy hlizza a készliléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!

— A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatéak a sériilések és senki nem bukik fel benne.

— Ne nyissa fel a késziiléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az utmutatdé nem szdlitja fel kifejezetten.

— Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készlléken.

— Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

— A csatlakozévezeték nem cserélhet6 ki. Egy sérilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotérészeit artalmatlanitani
kell.

Fontos! A késziilék egy permanens magnessel van felszerelve. A magneses mezé befolyasolhatja a szivrit-

mus-szabalyozokat.

Elhelyezés

A készliléket csak vizszintesen és sziir6hazzal egyiitt kell miikddtetni. Biztositsa, hogy a késziilék soha ne miikédjon

vizatfolyas nélkul!

A készliléket altalanossagban a vizfelszin alatt kell elhelyezni.

Uzembe helyezés

Figyelem! A szivattyu szarazon futasa tilos.

Lehetséges kdvetkezmény: A szivattyl elromlik.

Biztonsagi intézkedés: Rendszeresen ellendrizze a vizszintet. A késziléket altalanossagban a vizfelszin
alatt kell elhelyezni.

igy biztosithatja az aramellatast:

A készlilék csak az OASE Solarsafe szolar modullal egyditt izemeltethet6.

A késziilék automatikusan bekapcsol, ha On létrehozta az aramhalézattal valé dsszekottetést (OASE specidlis dugds

csatlakozo).

Kovesse elébb a kdvetkezé munkalépéseket: Szerelje fel a késziléket kiilonalld eszkdzként (A) vagy kilon szlrével

(B), helyezze a késziiléket a téba, allitsa be a késziiléket, ill. llitsa be az el8sz(irét, hozza létre a kapcsolatot az

aramhaldzattal (Solarmodule, Solarsafe, mind 12 Volt). A késziilék (izemkész.

Felszerelés

A Aquarius Solar-t két valtozatban (A+B) lehet felallitani, leeresztett szlirészarnyakkal vagy felemelt szlir6szarnyakkal.

A vizkdpbket a szabalyozhatd (A3) csatlakozéra lehet szerelni, és az OASE-fényszoro az (Ad)-re.
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
A Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhatd 6sszes készulék halozati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt hizza ki a dugét a konnektorbol.
Késziilék tisztitasa
A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.
— Agressziv tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy karosan
befolyasolhatjak a mikodést.
— Makacs vizkdvesedés esetén a szivattyu tisztitdsahoz csak ecet-, és klérmentes haztartasi tisztitészer hasznalhato.
Ezt kdvetben tiszta vizzel alaposan mossa at a szivattyat.

Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Megoldas

A késziilék nem miikodik - nincs 12 V-os fesziiltség - ellendrizze a fesziiltségforrast
- a rotor blokkolva van - tisztitsa meg a szivattyat
- a napenergia nem elegendd

a szOkout magassaga nem - a f6 dramszabdlyoz¢ tulsagosan el van zarva - dllitsa be a f6 dramszabalyozot

elegendd vagy szabalytalan - a fuvoka eldugult - tisztitsa ki a fuvokat/szitat
- a sz(ir6/szita koszos - tisztitsa ki a szlirét/szitat
- a rotor elkoszoldédott - Végezzen tisztitast
- a toml6 eldugult - hibas - tisztitsa ki — cserélje ki a tomlét
- megtort betapvezeték - ellendrizze, és ha sziikséges, cserélje ki a

betapvezetéket

- tul nagy veszteség a betapvezetékben - csOkkentse le a tdml6 hosszat a sziikséges minimumra
- a rotor elkopott - cserélje ki a rotort
- a szlir6/szita eldugult - tisztitsa ki a sz(rét/szitat
- a napenergia nem elegendd

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitsa a késziiléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a készuléket.
—_——

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készliléket, és ellendrizze épségét.

-HE A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtéltve, fagymentesen kell tarolni. A dugds csatlakozét nem
e szabad eldrasztani!

Javitas
A sérllt hazat nem szabad megjavitani, és azt nem szabad tovabb hasznalni. Semmisitse meg a késziléket szaks-
zer(ien.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac Aquarius Solar 700, 1500, dokonali Painstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadq dziatania urzadzenia. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia nalezy wykonywac tylko wedtug przedto-
zonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Aquarius Solar 700, 1500, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy
moga byé uzywane wylacznie w nastepujacy sposoéb:

— Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.

— Do uzytkowania z czystq woda.

— Eksploatacja tylko z napieciem 12 V/DC

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzagdzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

— Nigdy nie tloczy¢ innych cieczy niz woda.

— Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

— Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Nie uzytkowa¢ potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.

Uwaga! Niebezpieczenstwo zniszczenia!
Urzadzenie nie moze zasysac powietrza lub pracowa¢ na sucho. Nie podtgcza¢ urzgdzenia do domowej
instalacji wodociagowe;j.

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowigzujacy-

mi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-

nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami

bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznaty

sie z niniejszg instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem
elektrycznym.

— Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢é wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energiag sg
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej
instrukciji.

— Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Przewody faczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznaczeniu
skrotowym HOSRN-F. Przedtuzacze muszg spetniaé wymogi normy DIN VDE 0620.

— Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych przewodoéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikng¢ uszkodzen i mozliwosci
potknigcia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukcji.

— Nalezy stosowac¢ tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac przerdbek technicznych urzadzenia na wtasna reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zlecaé autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

— Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z
urzadzenia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

Wazne! Urzadzenie jest wyposazone w magnes staty. Pole magnetyczne moze wywiera¢ wptyw na stymulato-

ry.

Ustawienie

Urzadzenie wiaczy¢ tylko potozeniu poziomym z zatozonym filtrem. Upewnij sie, ze urzadzenie nigdy nie bedzie

pracowac bez przeptywu wody!

Urzadzenie nalezy ustawié ponizej poziomu wody.

Uruchomienie

Uwaga! Pompa nie moze pracowac na sucho.
A Mozliwe skutki: Pompa ulegnie zniszczeniu.
Srodki zabezpieczajace: Regularnie kontrolowaé poziom wody. Urzadzenie nalezy ustawié ponizej pozio-
mu wody.
Podtaczenie zasilania:
Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie w potaczeniu z modutem ogniw stonecznych OASE Solarsafe.
Urzadzenie wiacza sie automatycznie, gdy zostanie podtgczone do sieci pradowej (specjalna wtyczka OASE).
Uprzednio wykonaj jednak nastepujace czynnosci: Zmontuj urzadzenie w sposéb (A), gdy pracuje ono samodzielnie,
albo w sposéb (B) gdy filtr jest umieszczony osobno. Zanurz urzadzenie w stawie, ustaw je lub filtr wstepny, potacz je z
siecig pradowg (moduty ogniw stonecznych Solarsafe, wszystkie 12 Volt). Urzadzenie jest gotowe do dziatania.

Montaz

Aquarius Solar mozna ustawia¢ dwoma sposobami (A+B): urzadzenie przytozonymi skrzydetkami filtrujgcymi albo z
peryferyjnymi skrzydetkami filtrujgcymi. Wodotryski zamontuj na regulatorowanym przytaczu (A3), natomiast reflektor
OASE podtacz do przytacza (A4).
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
A Mozliwe skutki: Smier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie
w wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.
Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystq woda i migkka szczotka.
— Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktdcenie dziatania urzadzenia.
— W przypadku uporczywych pozostatosci kamienia, do czyszczenia pompy mozna zastosowa¢ takze zwykty srodek
czyszczacy, ktéry nie zawiera octu i chloru. Nastepnie pompe nalezy gruntownie wyczysci¢ czystg woda.

Usterki

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie pracuje. - brak napigcia 12 Volt - skontrolowa¢ zrédto napigcia
- wirnik zablokowany - wyczys$ci¢ pompe
- niewystarczajgce nastonecznienie
Niewystarczajaca wysokos$¢ - za mocno zakrecony gtéwny regulator strumienia - nastawi¢ gtéwny regulator strumienia
fontanny lub nieregularny - zatkana dysza - oczy$ci¢ dysze / sitko
strumien wody - zabrudzenie filtra / sitka - oczyscic filtr / sitko
- zabrudzenie wirnika - czyszczenie
- zatkany waz, uszkodzony - przeczysci¢ waz, ewent. Wymieni¢
- zatamanie przewodu - sprawdzi¢ przewdd zasilajacy, ewent. Wymieni¢
- za duze opory przeptywu w przewodzie - zredukowa¢ dlugo$¢ weza do niezbednego minimum
zasilajacym - wymieni¢ wirnik
- zuzycie wirnika
- zatkanie filtra / sitka - oczyscic filtr / sitko
- niewystarczajgce nastonecznienie

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowa¢ tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdéd
mmm  zasilajacy urzadzenia.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W przypadku wystapienia mrozu urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowac¢ urzadzenie pod wzgledem uszkodzen.

Urzadzenie nalezy przechowywaé zanurzone w wodzie lub napetnione woda, w miejscu nienarazonym na
dziatanie mrozu. Nie zanurzy¢ wtyczki w wodzie!

Naprawa

Uszkodzonej obudowy nie mozna podda¢ naprawie. Zabrania sie eksploatacji urzagdzenia z uszkodzong obudowa.
Urzadzenie usuna¢ zgodnie z zasadami utylizacji odpadéw.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Aquarius Solar 700, 1500 byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. V8echny prace s timto zafizenim sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodminec¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Tento navod k pouZiti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

& Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Aquarius Solar 700, 1500, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni soucasti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat
vyhradné nasledovné:

— Pro €erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.

— Pro provoz s istou vodou.

— Provoz jens 12 V/DC

— Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

— Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

— Nikdy neprovozujte bez pratoku vody.

— Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.

— Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Pozor! Nebezpeéi znic¢eni!
PFistroj nesmi nasavat vzduch nebo bézet nasucho. Nepfipojovat pfistroj na domovni vodovodni vedeni.

Bezpecnostni pokyny
Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpec¢nostnich predpisu.
Presto mGze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s uréenym Uéelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.
Z bezpecénostnich diivodii nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarucilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.
Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie
— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést

k usmrceni nebo téZkym poranénim.
— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikare, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto Gkonlim zpusobild a opravnénd. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani prislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

— S pripadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pripojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

Bezpeény provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poSkozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spole¢nosti OASE.

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho sou€asti zlikvidovany.

Dulezité! Zafizeni je vybaveno permanentnim magnetem. Magnetické pole muze ovliviiovat kardiostimulatory.

Instalace

Pristroj se musi provozovat jen ve vodorovné poloze a s filtraénim krytem. Zajistéte, aby pfistroj nebyl nikdy provozo-

van bez pratoku vody!

Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.

Uvedeni do provozu

Pozor! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.
A Mozné nasledky: Cerpadlo se znigi.

Ochranné opatieni: Pravidelné kontrolujte stav vody. Obecné se zafizeni musi umistit pod hladinu vody.
Takto zajistite pfivod proudu:
Zafizeni se smi provozovat pouze ve spojeni se solarnim modulem OASE Solarsafe.
Ptistroj se zapina automaticky, kdyz zapojite pfivodni vedeni (speciaini zastrcka OASE).
K tomu provedte napfed nasledujici kroky: Namontujte pfistroj jako samostatné zafizeni (A) nebo s oddélenym filtrem
(B), umistéte pfistroj v jezirku, popfipadé umistéte predfiltr, provedte pfipojeni elektrického proudu (solarni moduly,
Solarsafe, vSechny 12 Volt). Pfistroj je pfipraven k provozu.
Montaz

Aquarius Solar Ize instalovat ve dvou verzich (A+B), pfistroj s nasazenymi kfidly filtru nebo filtr s odsazenymi kfidly
filtru. Chrli¢e vody se montuji na regulovatelné pfipojce (A3) a reflektory OASE na pfipojce (A4).
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Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
A Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.
Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech pristroju, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Vydistit pristroj
V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
— V zadném piipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostifedky nebo chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo
omezit funk&nost.
— P¥i obtizné odstranitelném zvapenaténi Ize k ¢isténi Cerpadla pouzit také bézné domaci Eisti¢e bez obsahu octu a
chléru. Poté ¢erpadlo dukladné omyjte Cistou vodou.

Poruchy
Porucha Pricina Odstranéni
Pristroj nebé&zi - chybi napéti 12 Volt - Zkontrolovat zdroj napéti
- Rotor je zablokovany - Vycistit Cerpadlo
- Slune¢ni energie nedostaduje
Vyska fontany nedostate¢na - Hlavni regulator proudu je nastaven na pfili§ - Sefidit hlavni regulator proudu
nebo nepravidelna nizkou hodnotu
- Tryska je ucpana - Vygistit trysku/sito
- Filtr/sito je znecisténé - Vygistit filtr/sito
- Rotor je znecistény - Vycistit
- Hadice je ucpana popf. PoSkozena - Vygistit, popf. vyménit hadici
- zalomené privodni vedeni - Zkontrolovat hadici, pop¥. vymeénit pfivodni vedeni
- pfili§ velké ztraty v pfivodnim vedeni - Zkrétit délku hadice na nezbytné minimum
- rotor je opotfebovany - Vyménit rotor
- Filtr/sito je znecisténé - Vygistit filtr/sito
- Slune¢ni energie nedostaduje
Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
—_——

Ulozeni / Pfezimovani
Pfi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ¢iSténi a zkontrolujte pfistroj na poskozeni.

;,..I'I.sp UloZte pfistroj ponofeny ve vodé nebo naplnény vodou pfi teploté nad bodem mrazu. Neponofovat vidlici
= do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pfistroj odborné zlikvidujte.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Aquarius Solar 700, 1500 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdaijte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto ndvode na pouZitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Aquarius Solar 700, 1500, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat
vyhradne na tieto Ucely:

— Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre vodotrysky a fontany.

— Pre prevadzku s ¢istou vodou.

— Prevadzkalens 12V DC

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

— Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

— Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

Pozor! Nebezpecenstvo znic¢enia!
Pristroj nesmie nasavat vzduch alebo bezat nasucho. Nepripajajte pristroj na domové vodovodné potrubie.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-

pisov. Aj napriek tomu méze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-
vany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie s schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti

musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.
Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest’

k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.
— Skoér, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch instalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahffiaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

— Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prudom.
Udaje o pristroji sa nachadzajti na vyrobnom &titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PrediZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka
— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.
— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!
— Ukladajte vSetky potrubia s prislusnou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.
— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto €innosti vyzvani navodom na obsluhu.
— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.
— Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.
— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.
— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat.
Dolezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviovat’
kardiostimulatory.
Instalacia
Pristroj sa musi prevadzovat len vo vodorovnej polohe a s filtraénym krytom. Zaistite, aby pristroj nebol nikdy prevadz-
kovany bez prietoku vody!
Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod hladinou vody.
Uvedenie do prevadzky
Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.
Mozné nasledky: Cerpadlo sa znigi.
Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod
hladinou vody.
Privod el. prudu vytvorite nasledovne:
Zariadenie sa musi prevadzkovat iba v spojeni so solarnym modulom OASE Solarsafe.
Pristroj sa zapina automaticky, ked' zapojite privodné vedenie (Specialna zastréka OASE).
Na to vykonajte najprv nasledujice kroky: Namontujte pristroj ako samostatné zariadenie (A) alebo s oddelenym
filtrom (B), umiestite pristroj v jazierku, popripade umiestite predfilter, vykonajte pripojenie elektrického pradu (solarne
moduly, Solarsafe, vSetky 12 Volt). Pristroj je pripraveny na prevadzku.
Montaz

Aquarius Solar je mozné instalovat v dvoch verziach (A+B), pristroj s nasadenymi kridlami filtra alebo filter s odsa-
denymi kridlami filtra. Chfli¢e vody sa montuju na regulovatelnej pripojke (A3) a reflektory OASE na pripojke (A4).
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Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
A Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skoér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajice sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovd zastré¢ku zo zasuvky.
Vycistenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ogistite Cistou vodou a makkou kefkou.
— V ziadnom pripade nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja. .
— Pri silnom zavapneni mbzete na Cistenie Cerpadla pouzit Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru. Cerpadio
potom poriadne oplachnite Cistou vodou.

Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi - chyba napatie 12 Volt - Skontrolovat zdroj napatia
- Rotor je zablokovany - Vycistit Cerpadlo
- Slne¢na energia nedostacuje
Vyska fontany nedostatoéna - Hlavny regulator pridu je nastaveny na prili$ nizku | - Nastavit hlavny regulator pradu
alebo nepravidelna hodnotu
- Tryska je upchata - Vygistit trysku/sito
- Filter/sito je znecistené - Vycistit filter/sito
- Rotor je znecisteny - Vycistit
- Hadica je upchata popr. Poskodena - Vygistit, popr. vymenit hadicu
- zalomené privodné vedenie - Skontrolovat hadicu, popr. vymenit privodné vedenie
- prili$ velké straty v privodnom vedeni - Skrétit dizku hadice na nevyhnutné minimum
- rotor je opotrebovany - Vymenit rotor
- Filter/sito je znecistené - Vygistit filter/sito
- Slne¢na energia nedostacuje
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.

—_——

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

r Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Nepona-

rat’ vidlicu do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Aquarius Solar 700, 1500 ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izkljuéno po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

Aquarius Solar 700, 1500, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

— Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.

— Za delo s &isto vodo.

— Pogon samo pri 12 V/DC

— Obratovanje ob upostevanju tehniénih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne €rpajte drugih teko¢in kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Pozor! Nevarnost uni€enja!
Naprava ne sme sesati zraka ali delovati »na suho«. Naprave ni dovoljeno prikljugiti na gospodinjsko
vodovodno napeljavo.

Varnostna navodila

Podjetie OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo€eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in
niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujo¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

— Elektriéne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti€nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Priklju¢ne elektri¢ne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Priklju¢na elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektri¢no napeljavo ali poSkodovanim ohisjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenas$ati ali je vle¢i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vse napeljave zascitite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne more pasti ¢ez napeljavo.

— Nikoli ne odprite ohi§ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblaséena OASE servisna sluzba.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poskodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Postavitev
Aparat lahko uporabljate le, ¢e je v vodoravnem polozaju in ima filtrirno ohi$je. Prepri¢ajte se, da se aparat nikoli ne
vklopi brez pretoka vode!
Naprava mora biti nameS¢ena na splosno pod vodno gladino.
Zagon
Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
Mozne posledice: Crpalka se unigi.
Zasgitni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti namescena na splo$no pod vodno
gladino.
Tako pripravite napajanje z elektriko:
Napravo se lahko uporablja samo v povezavi s sonénim modulom OASE Solarsafe.
Aparat se samodejno vklopi, ¢e vzpostavite povezavo s tokom (specialni vtic¢ OASE).
Pred tem sledite naslednjim delovnim korakom: aparat montirajte kot samostojni aparat (A) ali z lo¢enim filtrom (B),
dajte ga v ribnik, ga namestite oz. namestite filter in povezite s tokom (Solarmodule, Solarsafe, vsi 12 voltov). Aparat je
pripravljen za delovanje.
Montaza

Aquarius Solar se lahko postavi v dveh verzijah (A+B), aparat z namescenimi filtrirnimi krilci ali filter s snetimi filtrirnimi
krilci. Bruhalnike vode se montira na nastavljiv prikljucek (A3), Zaromete OASE pa na prikljuek (A4).
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Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
A Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Eistite s €isto vodo in mehko krtaco.
— Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemijskih raztopin, ker se s tem naéne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.
— Pritrdovratih zaapnitvah lahko za ¢iSCenje Crpalke uporabljate tudi obitajno Cistilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in
klora. Crpalko potem temeljito ocistite s Cisto vodo.

Motnje
Motnja Vzrok Pomoé

Aparat ne tece - Ni napetosti 12 voltov - Preverite vir napetosti
- Rotor blokiran - Ocistite ¢rpalko
- Son¢na energija ne zado$¢a

Visina vodometa prenizka ali - Glavni regulator toka je preve¢ privit - Nastavite glavni regulator toka

neenakomerna - Soba zamasena - Ocistite $obo/sito
- Filter/sito umazan - Ocistite filter/sito
- Rotor umazan - Cisgenje
- Cev zamasena - pokvarjena - Ocistite — zamenjajte cev
- Zapognjen dovod - Preverite dovod in ga po potrebi zamenjajte
- Previsoke izgube v dovodu - Dolzino cevi zmanj$ajte na potrebni minimum
- Rotor obrabljen - Zamenjajte rotor
- Filter/sito zamasen - Ocistite filter/sito
- Son¢na energija ne zado$¢a

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
—_——

Skladiscenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poSkodb.
f Skladis¢ite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti€ ne sme biti pokrit z vodo!

Popravilo

Poskodovanega ohisja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.

50



Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Aquarius Solar 700, 1500 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s priloZzenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

Aquarius Solar 700, 1500, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se isklju¢ivo
upotrebljavati na sljiedeci nacin:

— Za crplienje normalne staja¢e vode za vodoskoke i fontane.

— Zarad s Cistom vodom.

— Rad samo s 12 V/DC

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Pozor! Opasnost od unistavanja!
Uredaj ne smije usisavati zrak ili raditi na suho. Uredaj nikada ne priklju€ujte na ku¢ni vodovod.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj mozZe predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,
da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.
— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuéiti iz napona.

51



Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane struénjaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva
osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naru¢ene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje
mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se struénjaku za elektri¢ne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima
opskrbljiva¢a struje. Podaci uredaja se nalaze na plogici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasti¢ene od $trcajuce vode).

— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

- Stitite spojnice utikaéa od viage.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kuéistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzec¢i ga za prikljuéni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su o$teZenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuc¢iste uredaja ili pripadajuéih dijelova, osim ako niste izri¢ito na to upuceni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri¢uvne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikad nemojte poduzimati tehni€ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

— Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.

Postavljanje
Uredaj se smije koristiti samo u vodoravnom poloZaju te zajedno s filtarskim kucistem. Nikada ne radite s uredajem
bez protoka vode!
Uredaj se u nac¢elu mora pozicionirati ispod razine vode.
Pustanje u rad

Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.

Moguce posljedice: Crpka se unistava.

Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.
Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ovaj uredaj smije se koristiti samo u kombinaciji s OASE solarnim modulom Solarsafe.
Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom (specijalni OASE utika¢) automatski ukljucuje.
Obavite prije toga sljedecée radnje: Montirajte uredaj zasebno (A) ili s odvojenim filtrom (B), uredaj stavite u vodu te ga
odn. predfiltar postavite u odgovarajuci polozaj, uspostavite dovod struje (solarni moduli, Solarmax, svih 12 V). Uredaj
je spreman za rad.
Montaza

Aquarius Solar se moze postaviti na dva nacina (A+B), kao uredaj s nakacenim ili s odvojenim krilastim filtrom. Prskali-
ce za vodu montiraju se na podesivi priklju¢ak A3, a OASE reflektor na prikljucak A4.
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Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
A Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Gistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.
— Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iS¢enije ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.
— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za CiS¢enje crpke moze se Koristiti i uobi€ajeno sredstvo za €iS¢enje bez octa i
klora. Crpku zatim temeljito o€istite ¢istom vodom.

Smetnje
j Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi - Nema napona 12 V - Provjerite izvor napona
- Rotor blokira - Ocistite crpku
- Solarna energija je nedostatna
Visina vodoskoka je nedostatna | - Glavni regulator strujanja je previ$e zatvoren - Podesite glavni regulator strujanja
ili promjenjiva - Mlaznica je zagepljena - Ocistite mlaznicu/sito
- Filtar/sito su zaprljani - Ocistite filtar/sito
- Rotor je zaprljan - Ocistite
- Crijevo je zacepljeno ili neispravno - Ocistite, po potrebi zamijenite crijevo
- Prekloplieno dovodno crijevo - Provjerite, po potrebi zamijenite dovodno crijevo
- Previsoki gubici u crijevnom dovodu - Duljinu crijeva smanijite na neophodni minimum
- Rotor je istroSen - Zamijenite rotor
- Filtar/sito su zacepljeni - Ocistite filtar/sito
- Solarna energija je nedostatna
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
L]
Skladistenje / Prezimljavanje
U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oStecen.
Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasti¢enom od smrzavanja. Utika¢
ne smije biti potopljen!

Popravak
Osteceno se kuciste ne moze popraviti te se stoga viSe ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului Aquarius Solar 700, 1500 ati facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugém sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbrii proprietarului, inméanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie important& pentru functionarea fara perturbatii.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aquarius Solar 700, 1500, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de
livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.

— Pentru utilizarea cu apa curata.

— Functionare numai cu 12 V/CC

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Atentie ! Pericol de deteriorare !
Aparatul nu trebuie sa traga aer sau sa functioneze uscat. Nu conectati aparatul la conductele de
alimentare cu apa ale gospodariei.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de sigurantad nu este permisa utilizarea aparatului de céatre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echi-
pamentul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt
incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montaté la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decéat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HOSRN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicita expres
acest lucru n instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cétre statiile de service autorizate OASE.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

Montare
Aparatul poate fi utilizat numai in pozitie orizontala si cu carcasa de filtrare. Asigurati-va ca aparatul nu este exploatat
niciodata fara circulatie de apa !
in general, aparatul trebuie pozitionat sub nivelul apei.
Punerea in functiune
Atentie! FUnctionarea uscata a pompei este interzisa!
Posibile urmari: distrugerea pompei.
Masura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. in general, aparatul trebuie pozitionat sub
nivelul apei.
latéd cum conectati alimentarea cu energie electrica:
Aparatul poate fi utilizat numai cu modul solar OASE Solarsafe.
Aparatul porneste ih mod automat dupa ce ati realizat conectarea electrica (conexiune cu figa speciald OASE).
Parcurgeti, in prealabil, urmatoarele etape de lucru: Montati aparatul monobloc (A) sau cu filtru separat (B), amplasati
aparatul in iaz, pozitionati-I, respectiv pozitionati prefiltrul, realizati conectarea electrica (Solarmodule, Solarsafe, toate
12 volti). Aparatul este in stare de functionare.
Montare
Aquarius Solar poate fi montat in doua versiuni (A+B), aparat cu piesa de ghidare a filtrului aplicata sau filtru cu piesa
de ghidare detasata. Fananile decorative vor fi montate la conexiunea reglabila (A3), iar proiectorul OASE la conexiu-
nea (A4).
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
A Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priz& stecarele tuturor aparatelor care se afl4 in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Nu utilizati Tn niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.
— Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curatarea pompei poate fi utilizat si un detergent obignuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.

Defectiuni
Defectiunea Cauza Masuri de remediere

Aparatul nu functioneaza - Tensiune de 12 volti inexistenta - Verificati sursa electrica
- Rotorul blocat - Curatati pompa
- Energia solara nu este suficientd

Inltimea jocului de apé insufi- - Regulatorul principal de curent rotit prea mult - Reglati regulatorul principal de curent

cienta sau neregulata - Duza infundata - Curatati duza/sita
- Filtrul/sita colmatate - Curatati filtrul/sita
- Rotorul murdar - Curatati
- Furtunul infundat - defect - Curatati — Tnlocuiti furtunul
- Alimentare intrerupta - Verificati alimentarea, daca este cazul inlocuiti-o
- Pierderi prea mari in alimentare - Reduceti la minimumul necesar lungimea furtunului
- Rotorul uzat - Tnlocuiti rotorul
- Filtrul/sita infundate - Curatati filtrul/sita
- Energia solara nu este suficienta

indepartarea deseurilor

Ej Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea

mmm  cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curétire temeinicé si verificati ca aparatul s& nu

prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Repararea

O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.
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MpeBoa Ha opUrMHanHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTpyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha Aquarius Solar 700, 1500 Bve HanpaBuxTte 0o6bp nsbop.
Mpean NbpBOTO U3NON3BaHE Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3@ ynoTpeba u ce 3anosHaiite ¢
ypena. Beuuku paboTu ¢ TO3M ypes e paspeLleHo Aa ce U3BbPLUBAT CamMo CbIMacHO AafeHUTe MHCTPYKLMK.
HenpemeHHo cna3BaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUITHOTO U 6e30MacHoO Non3ssaHe.

pwKNMBO CbXpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pu cMsaHa Ha cOBCTBEHMKA, MOMSi, NpeAaiTe N pbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CVIMBOJ'IVITe, M3Nnon3BaHn B yNbTBAHETO 3a yn0Tpeﬁa, unmMmaTt cnegHoTo 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONMacHO eNeKTPMYeCcKo HanpexeHue
CumBonbT YyKasBa npska onacHoCT, nocneguumTe OT KOATO morat aa 6bpat CMBPT U TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEpPKK.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4Ype3 o6l U3TOYHUK Ha onacHoCT
CumBonbT YKasBa npsika onacHoCT, nocneguumTe oT KOATO MoraT aa 6bpat CMBPT UM TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEepPKK.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobnemHo ekcnnoaTupaHe.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

Aquarius Solar 700, 1500, no-HaTaTbk Hape4deH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanu YacTu OoT JocTaBkaTa crneisa ja ce

M3Mon3BaT Mo CrefHUst HauuH:

— 3a u3nomneaHe Ha 06MKHOBeHa e3epHa BOAa 3a BOAOCKOLM M (hOHTaHM.

— YpenbT ce u3ronaea c YncTa Boaa.

— Ekcnnoatauus camo ¢ 12 V/DC

— Ekcnnoartaums npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

3a ypena ca BanuaHU CnefHUTE orpaHnuyeHnst:

— Hukora He n3non3aeaiiTe opyrM TEYHOCTU OCBEH BoAa.

— Hukora He usnonseaiiTte ypeaa 6e3 Boaa.

— He n3non3Baiite ypeaa 3a npou3BOACTBEHM UMM MPOMULLINIEHMN LIEMU.

— He u3nonsBsarite ypea 3aegHo C XMMUKanu, XpaHUTENHW NPOAYyKTW, NECHO 3ananuMu Unv B3pMBooNacH!
BeLlecTBa.

BHumanue! OnacHocT ot noBpeaa!
YpeabT He TpsiGBa Aa 3acMykBa Bb3ayx UNnu Aa paboTtu Ha cyxo. He cBbp3BaiTe ypeaa KbM BbTPELLUHUTE
BOAOMPOBOAHW UHCTanaumu.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

dupmaTa OASE e koHCTpyupana To3u ypes crnopes akTyanHoTo HUBO Ha TEXHUYECKO pasBuUTME M CbLLEeCcTBYBaLLuUTe
npeanvcanusa 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea MoXe [a Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MmatepuanHuTe
LIeHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Bsa He Mo npeaHa3HaYeHne Uu HeNpPaBUTHO UMK ako He ce CbBloaaBaT HCTPYKUMKUTE 3a
6e3onacHocT.

OT cbo6paxeHUsi 3a CUTYPHOCT TO3U ypea He MOXe Aa ce M3NOoN3Ba OT Aela u Mrnagexu nog 16 roguHu, KakTo
W OT NnLa, KOUTO He MoraT Aja Pa3no3HasAT eBeHTyaslHU PUCKOBE UITM KOUTO He ca 3ano3HaTh C HACTOALOTO
ynbTBaHe 3a ynoTpe6a. [leuaTta aa 6baaT noa KOHTPOr, 3a Aa ce yoeauTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

PuckoBe, nopoAeHn OT KOMBUHaLMATA MeXAY BOAA U eNeKTPUYeCcTBO

— Kom6uHauusTa oT BoAa v eNleKTpMHYEeCcTBO MOXe Aa A0BeAe NPy HENPaBUMHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo Unu
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs! OT TOKOB yAap.

— TMNpeau foa 6GbpkaTe BbB BoAATa BUHATM U3KMIOYBANTE OT HANPEXeHWe BCUYKWM HaMMpalLLM ce BbB BodaTta ypeau.
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EnekTpuyecko MHCTanupaHe cbrnacHo npeanncaHusiTa

— Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea Aa oTroBapsT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a narpaxgaHe n morat Ja ce
npaBsiT camo OT CneLuanu3vpaH enekTpo nNepcoHan.

— [apeHo nuue ce cunTa 3a cneumanucT No enekTpo, ako e KBanmduumnpaHo 1 ymbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
PaboTaTa kaTo cneumanucT no enekTpo obxealla ChLo pPa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHMW OMAcHOCTM 1 CNasBaHeTo
Ha AeicTBalLMTE PEroHarnHu v HauMoHanHu cTaraapTy, NpeanucaHns u pasnopeadu.

— [Mpu BBNpPOCK 1 Npobnemn ce obpbLUaliTe KbM enekTpocneLnanmcr.

— CBbp3BaHETO Ha ypeJa e paspeLleH caMo Torasa, KoraTo eneKkTpu4eckuTe JaHHu Ha ypeda u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypeaa ce Hammpat BbpXy 3aBockarta Tabena Ha ypeda vnv Bbpxy
onakoBkaTa, Unv B HacTOSLLETO PbKOBOACTBO.

— YabmkaBalm kabenu n TOKoBU pas3npeaenutenu (Hanp. MHOTOrHe340BK KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca NoAXOoasLLM 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPbCKU BOAA).

— 3axpaHBallnTe NPOBOAHNLM 3@ BPb3Ka C eneKkTpuyeckaTa Mpexa He Tpabsa Ja ca ¢ No-mManko cevyeHne ot
ryMeHuTe Mapkyuu c kpatko obosHaveHne HOSRN-F. Yabmxutenute TpsioBa aa cbotetctBaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awuTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHMS.

BesonacHa pa6oTta

— [Npu pedekteH NpoBOAHMK NN AedeKTeH Kopryc ypeabT He buBa Aa ce n3nonaea.

— He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBalumsi kaben.

— [onoxeTe BCUYKM NPOBOAHULIM CBC 3aLLMTa, Taka Ye Ja ca U3KIMIYEeHN NOBPEXAaHUS N HUKOM ia He MoXe Aa
nagHe BbpXy TX.

— Hwkora He oTBapsiTe koprnyca Ha ypeaa Unu Ha NpuHaanexalyute My 4acTu, ako TOBa He Ce M3NCKBA U3PUYHO B
yNbTBaHETO.

— WsnonseaiTe camo opurmHanHu pesepBHU YacTu U OPUTMHAMHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Huvikora He n3BbpLUBaiiTe TEXHUYECKU MPOMEHM MO ypeaa.

— Bwbanarante pemoHTUTE camo Ha oTopuaupaHu cepsusn OASE.

— CBbp3BalLMTe NPOBOAHULM He MoraT Aa ce cMeHsIT. [Npy noBpeaeH NPOBOAHWK ypeabT pecr. KOMMNOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHAT KaTo OTNagbK.

BaxHo! YpeabT e o60pyABaH C NOCTOSIHHM MarHUTU. MarHMTHOTO nNone Moxe Aa NoBMnusie Ha newc-

MeWlKbpuTe.

MocTaBsiHe U MOHTaxX

EkcnnoatupaiTte ypea camo BbB BOAOPABHO MOMOXEHNE M ¢ hunTpupaly kopryc. Ybeaete ce, Ye ypeabT HUKoOra
HsIMa aa paboTn 6e3 Boga/Ha cyxo!

YpeabT no npuHumn Tpsibea Aa € No3uLMOoHMPaH Nog, BOAHOTO PaBHULLE.

Myck B ekcnnoaTtauus

BHumaHue! NMomnata He TpsiGBa aa pa6oTu 6e3 Boaa.
A Bb3MoxHu nocneacTeus: NMomnaTta Lwe ce noBpeau.
MNpeana3uu mepku: NpoBepsBaiTe pefoOBHO HUBOTO Ha BodaTa. YpeabT Mo NpuHLMN TpsibBa Aa e
NO3NLIMOHMPaH NoA BOAHOTO paBHWLLE.
CBbpxeTe enekTpo3axpaHBaHETO MO CHeAHUS HauuH:
YpenbT MOXe Aa ce ekcnnoaTvupa camo B kombuHauus ¢ OASE-conapeH moayn Solarsafe.
YpeabT ce BkNOYBa aBTOMATUYHO, KOraTo ro CBbpXeTe C enekTposaxpaHBaHeTo (cneumaneH wencen OASE).
Mpenw ToBa n3BbpLLETE cneaHoTo: MoHTUpaiTe ypeaa kato otaeneH ypeaa (A) unu ¢ otaeneH puntsp (B),
nocraBeTe ypefa BbB BoAHUS BaceiiH, pa3nonoxeTe ro kakTo crnefBa, CbOTBETHO pa3nonoxeTe puntbpa 3a
npegBapuTenHo untpmpaHe, CBbpXeTe € Toka (conapHu mogynu, Solarsafe, Bcuyku 12 V). YpeabT € B roTOBHOCT 3a
ekcrnnoarauus.

MoHTax

Aquarius Solar Mmoxe aa ce uHctanupa B ABa BapuaHTa (A+B), ypea ¢ MOHTUPaHWU KbM HEro ounTpupaLLm nepku unm
unTBP, CBarneH oT ypeaa, CbC cBaneHn unTbpHU Nepku. MprcnocobneHusTa 3a M3XBbPIIsSHE Ha Boda ce MOHTMpaT
KbM perynupyemusi nsxop (A3), a daposeTe 3a ocseTneHne OASE kbM nsxop (A4).
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MounctBaHe M NnopapbkKKa

BHumaHue! OnacHo eneKkTpuU4ecko HanpexeHue.
A Bb3MOXHU NOCNEACTBUSA: CMBPT UITU TEXKN HapaHsiBaHUs!.
MNpeana3uu mepku:
— lMpeav fa 6bpkaTe BbB BoAATa, BUHArW U3TETMSIATE OT KOHTaKTa LLENCEeNUTe Ha BCUYKW HaMUpaLum ce
BbB BofaTa ypeau.
— TlMpeau paboTa no ypena usternsinTe MpexoBusi Lencen oT ypeaa.
MouucTeTte ypena
Mpu Hyxga nouncTBaiiTe ypeaa ¢ YucTa Boda U ¢ Meka YeTka.
— B HWKakbB cryyaii He 13non3saiiTe arpecMBHU MOYMCTBALLM NpenapaTh U XMMUYecku pasTBopK, TbI KaTo
KOpNyCbLT MOXe Aia Ce NOBPean UNu Aa Ce HapyLLIM HAYMHBT Ha (PyHKLUMOHUPaHe.
— Tpu ynoput BapoBMKOBMW OTNaraHusi MOXeTe Ja NoYMCTUTE NoMnaTa v ¢ JOMaKWHCKU NoYucTBaly npenapat 6e3
CbabpKaHWe Ha oLeTHa kucenuHa v xnop. Cref ToBa NoYMcTeTe OCHOBHO NOMMaTta ¢ YvcTa Boaa.

MoBpeaun
MoBpeaa MpuynHa OTcTp
YpeabT He paboTu - HAMa HanpexeHve 12 V - NpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaNpPeXeHUe/N3TOUHUKa
- poTOpBT € 6rnokupaH - nouncTeTe nomnara
- CnbHYeBaTa eHeprusi He e 4oCTaTb4yHO
BucouunHata Ha d)OHTaHa He e - perynatopbT 3a OCHOBHUSA TOK € 3aBbpTAH - HaCTpOI;iTe perynaTtopa 3a OCHOBHUA TOK
AoCTaTbyHa unu e npekaneHo - nouncTeTe Ato3aTa/ueakara
HepaBHOMepHa - [ilo3aTa e 3anylweHa - noyucrtete LUOSaTa/LLeFLKaTa
- 3aMbpceH e unTbpalleakata - MouncteaHe
- 3aMbpCEH € poToOpPBLT - No4YncTeTe Mapky4a — cCMeHeTe ro
- MapKy4bT e 3anyLleH - JedeKTeH - NpoBepeTe 3axpaHBaLLMsA MapKyy, EBEeHTyarnHo ro
- 3axpaHBalMAT NPOBOA € NperbHaT CMeHeT
- B MapKy4uTe 3a 3axpaHBaHe uma ronemu 33I’y6l’| - HamaneTe AbfKnHaTa Ha Mapky4yuTe 4o H906XOIJ,VIMMH
- poTOpbT € u3xabeH MUHUMYM
- 3amMbpceH e unTbpallieakata - CMeHeTe poTopa
- CnbHYeBaTa eHeprus He e 4oCTaTb4yHO - noyucrete moaaTa/uenKaTa
N3xBbpnsiHe

To3su ypen He G1Ba Ja ce U3xBbpns kaTo 6uToB oTnagbk! Mons, usnonssante npeasuaeHaTta 3a uenta
cuctemMa 3a obpatHo npuemare. Mpean ToBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3Non3sa.
L]

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

[Mpu onacHoCT OT cnaHa n 3aMpb3BaHe ypeabT TpsibBa Aa ce AemMoHTMpa. [oyncTeTe OCHOBHO U NpoBepeTe ypena 3a

nospeau.
CbxpaHsiBaiTe ypeaa noToneH BbB BOAa UNW HaMbIIHEH C BOAA M 3aLUMTEH OT 3aMpb3BaHe. He MokpeTte
wencena!

PeMoHT
MoBpeneH kopnyc He MOXe Aa ce nonpaeu 1 He TpsiGBa Aa NpoAbikaBa Aa ce usnonssa. MaxsbpnsiTe ypeaa B
CbOTBETCTBUE C pasnopenbute.
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Mepeknan opuriHanbHoOro NnocibHuka 3 ekcnnyara

BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi BitaTtn Bac y komnaHii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito Aquarius Solar 700, 1500, Bu
3pobunu rapHu BMGIp.

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTenbHO NPoYMTanTe iIHCTPYKLo 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npucTpoem. Yci poboTu 3 LM NPUCTPOEM MOBWHHI NPOBOAUTUCS NULLE Y BIANOBIQHOCTI 3 L€t IHCTPYKUIED.
O60B’A3k0BO AOTPUMYWTECS NpaBUI TeXHIKM Be3nekun ANs npaBUnNbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefante NoOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

YMOBHi no3Ha4YeHHs
YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, Mat0Tb HACTyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaXkKMX
YLWKOAXKEHb, SKLLO HE BXWUTW BiANOBIQHMX 3aXOAiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHSA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen HebGesneku
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecT! Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTU BiQNOBIAHWX 3aX0AiB.

@ Baxrvea BkasiBka ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

Aquarius Solar 700, 1500, wo Hagani Ha3VBaETLCS «NPUNAZOMy, Ta yCi iHWi AeTarni 3 KOMNIEKTY NocTayYaHHs!
[03BONSETHCA BUKOPUCTOBYBATU NMULLE Y HACTYMHWIA cnocib:

— Ans umpkynsuii 3BuYaiHOT cTaBKkoBOi BOAM B hOHTaHaXx.

— [ns ekcnnyatauii 3 YACTOK BOAOIO.

— Okcnnyatauusi TONbKO NpW HanpsbkeHun 12 B nocTosiHHOro Toka

— Ekcnnyatauist 3 BOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

Ha npunag noLwmpiooTbCA HAaCTYMHi 0BMeXeHHS:

— 3abopoHsieTbCs NepekavyBaTy 3a JONOMOrOH NPUCTPOLO iHLWI PiAMHM, KpiM BOAM.

— Hikonu He ekcnnyaTyBaTy 6e3 nogavi Boaun.

— He ans komepuitHoro abo NPOMUCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

— He ponyckaTtu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBUMM NPOAYKTaMU1, NErko3anMmMcTMMm Ta BUGyxoBMMU MaTtepianamm

YBara! He6e3neka nowKomKeHHA npucTpoto!
He ponyckarite, Wwob npunag 3acMokTyBaB MoBiTpst abo npautoBas BCyxy.He niaknioyaTtv npunag Ao
6yaMHKOBOro BOAOMPOBOAY.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Liein NPUCTPIi 3@ OCTaHHIM CITOBOM TEXHIKY i 3riAHO 3 Ail0YMMM IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKN

6e3neku. Heasaxatoum Ha Ue, NpUcTpin Moxe GyTn Hebe3neuHnm Ans nogei i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO AOro

BUKOPUCTOBYBATW HEHANEXHVUM YMHOM abo He 3a NPU3HAYEHHSIM, @ TaKOX Y pasi HeAOTPUMAHHS NPaBUI TEXHIKW

6e3neku.

3 mipKkyBaHb 6e3neku AiTAmM Ta monoAi Ao 16 pokiB, a TakoX ocobaM, siki He MOXYTb YCBiAOMUTN HeGe3neky

abo He O3HaWOMIIEHi 3 JAHOIO IHCTPYKLiEI 3 eKcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBaTH Liel NpUcTpin 3abopoHeHo. He

3anuiwianTe aiten 6e3 Harnsay ANA Toro, Wo6 BOHM He MOINM rpaTu 3 Npunaaom.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOIO

— Tpu HenpaBunbHOMY NiAKNOYeHHi a6o HEHaNEXHOMY NOBOKEHHI KOHTAKT BOAM | €NEKTPUKU MOXKE NPU3BECTU A0
cMepTi abo BaxKMX YLIKOIKEHb Bif yaapy CTPyMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTK pyKn y BoAdy, OGOB’SI3KOBO BiAKMIONITL BCi MpUNaau, siki 3HaxoasTbes y BOAI, Bif mxepena
Hanpyru.
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EnexkTpuyHui MOHTax 3rigHo 3 NnpaBunamu

— EnekTpomoHTax MoBWHEH BiAnoBiaaTy HauioHanbHUM GyaiBenNbHUM iHCTPYKLISIM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TinbK1
axiBuAMY - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNeKTPUKOM, TiMlbKU SIKLLO BOHA Ha NiacTaBi NPOMECIiHOro HaBYaHHS!, 3HaHHSA 1
[ocBiay NiAXoAnTb AN BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AOpYyYeHUX pobiT. BukoHaHHsi po6oTu dhaxiBuem nependadae 3HaHHS
MOXIMBUX Hebe3nek i JOTPYMaHHS NEBHUX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, AVPEKTMB i NPUMKCIB.

— Y pasi BUHWMKHeHHs1 NnTaHb i Npobnem 3BepTaiiTecs 40 daxiBLUs-enekTpyrka.

— [MpueagHaHHa npunagy MoXxHa pobuTu TiNbku B TOMY BUNAAKY, KONV eNeKTPUYHi XapakTepucTuKu npunagy
36iratoTbca 3 faHUMK axkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHMKY.

— [MopoBxyBayi 1 pO3noAiNbHUKM (HaNpWKNaa, KONoAK1) NOBUHHI ByTU NpusHaYeHi ANst BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Bif BOAAHUX O6pU30K).

— MepexeBi NnpoBOAW NOBMHHI MaTU HE MEHLUNIA NPOInb, HiX Y FYMOBOrO LUMIAaHrONPOBOAA 3 YMOBHOK MO3HAYKOK
HO05 RN-F. MoposxyBauyi MatoTb Bignosigatm Hopmam HiMeLpknx npomucnosmx ctaHaapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb pO3HiMHI 3'egHaHHSA Big NOTPaNnAHHS BONOMN.

HapinHa ekcnnyaTauis

— TpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLIO YLLIKOAXKEHO eNeKTPUYHY nposBoaKy abo kopnyc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpuNag, TPUMatoun Moro 3a enekTpUYHMA kabens!

— Yknapatite kabeni B 3axuLLeHOMY BUAI, OO BUKNIOYUTU YLLKOMKEHHS i o6 3anobirt nadiHHio nioaen.

— Hikonu He BigkpuBanTe kopnyc abo Moro YacTuHM, SIKLLO B NOCIOHMKY 3 ekcrinyaTauii HeMae LWoAo LbOoro YiTkol
BKa3iBKW.

— BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpUTiHanbHi KOMMEKTYoYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3aincHIONTE TEXHIYHWUX 3MiH Ha NPUCTPOI.

— 3AiNcHI0BaTM PEMOHT TiMbKM Yepe3 aBTOpPU30BaHi cnyxbu obcnyroByBaHHS kieHTiB komnaHii OASE.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiansranTb 3aMiHi. Y pasi yLIKOAXKEHHS! WHypa npunag abo oro KOMMOHEHTU MalThb
OyTV yTunisoBaHNMM.

Baxnuso! MpucTpii ocHaweHo nocTinHMMKU MarHiTamu. MarHiTHe none Moxe BNNMBaTH Ha po6oTy

KapaiocTumynsaTopa.

YcTaHoBKa

[MpuUCTpin NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH B FrOPU3OHTANbHOMY MOMOXEHHI i3 BCTAHOBNEHMUM KOpnycom dinbTpa.
3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPINA, AKLLO HEMae NpOTOKy Boau!
MpucTpilt NOBUHEH GyTU NOBHICTIO 3aHYPEHUIA y BOAY.
BBeaeHHA B ekcnnyaTauito
O6epexHo! He nonyckatn po6oTy Hacoca B CyXOMy CTaHi.
MoxnuBi Hacnigku:Hacoc moxe BuiiTH 3 nagy
3acTepexHi 3axoau:perynspHoO NepesipsaTh piBeHb Boaw. MNpucTpiit NOBMHEH ByTW MOBHICTIO 3aHYpPeHW y
Boay.
MopaiTe enekTPOXMBIEHHS B Takuii cnocib:
[onyckaeTbCst BAKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO NLLEe B NOeAHaHHI 3 coHsuHum mogynem OASE Solarsafe.
MpucTpit BMUKAETbCA aBTOMaTMYHO Nicns NiaKMoYeHHst Ao Mepexi (wtekep OASE).
MonepeaHbO HEOBXIAHO BCTAHOBUTU NPUCTPI aBTOHOMHO (A) abo 3 okpemuM dinbTpom (B), onycTuTn NnpucTpin y
CTaBOK, MPaBUIbHO posTallyBaTh inbTP | BBIMKHYTU nodady enekTpoeHeprii (coHsuHi 6atapei Solarsafe, yci 12 B).
MpuCTpint roToBUIA 4O BUKOPUCTAHHS.
MoHTax
IcHye aBa BapiaHTV BCTaHOBMNEHHs npuctpoto Aquarius Solar - A i B (npucTpiii 3 npykpinneHMmm dinbTpyroumm
noBepxHsMK abo inbTP 3BUHOCHUMUM DiNbTPYIOUMMU NOBEPXHSIMM). BoasiHi x0no6bu BCTaHOBIOTLCS Ha
perynboBaHomy nigkntoyeHHi (A3), a npoxektop OASE - Ha nigkntodeHHi (A4).
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Yucrtka i gornapg

VAN

O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo ceplriosHi TpaBMu.

MpodpinakTnyHi 3axogu:
— MMepepn TM, SIK 3aHYPUTK PYKK y BOZY, OGOB'I3KOBO BUTSIMHITb MEPEXHI LUITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO

3HaxoAsATbCS y BOAI.
— [MNepepn npoBeAeHHsIM POBIT 3 NPUCTPOEM BUTATHYTU MEPEXHI LITEKEPU NMPUCTPOIO.

MpucTpin ouncTuTn

3a noTpebu NoUNCTITE NPUCTPIV YUCTOK BOAOHD | M'SIKOKD LLITKOHO.

— B ogHoMy pasi He 3aCTOCOBYWTEe arpecuBHi MUINHI 3acoby abo XiMiYHi PO34YMHM, TOMY LLIO BOHW MOXYTb 3pYiHYBaTh
Kopnyc abo HeraTMBHO BRIIMHYTY Ha PYHKLIOHYBaHHS Npunagy.

— [pw CTiVikMX BanHAHUX BiAKNaaeHHAX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN1S YMLLEEHHS Hacoca TakoX 3BMYaiHi 3acobu ans
YWLLIEHHS, L0 He MICTATb oueT Ta xnop. [1oTiM peTenbHO NPOMUTI HACOC YMCTOK BOAOH.

HecnpaBHoCTi

HecnpaBHicTb

MpuymHa

YcyHeHHs

MpucTpin He npautoe

- BiACYTHS Hanpyra 12 B
- 3abnokoBaHo poTop
- HeJOCTaTHbO COHSIYHOI eHepril

- NepeBipUTU AKepeno CTpymy
- MPOYNCTUTN HaCcoC

HepoctaTHsa abo HepiBHOMIpHa
BMCOTa POHTaHa

- 3aHaATO CUMbLHO 3aKPYYEHO OCHOBHWI PErynaTop
npoTOKy

- 3abunacs copcyHka

- 3acMmiTuBCA binbTp/pelueTo

- 3aCMITUBCS poTOp

- 3a6MBCS (MOLUKODKEHUI) LNaHr

- 3irHYTO WNaHr nogadi Boan

- HanawTyBaTV rONOBHUIA PEryNSTOP NPOTOKY

- MPOYUCTUTM (hOPCYHKY/peLLeTo

- NPOYMCTUTYN (binbTp/pelleTo

- MpoYNCTUTN

- MPOYUCTUTM LNAHT, Y BUNAAKY HEOGXIAHOCTI - 3aMiHUTK
- NepeBipuTY LWNaHr ANs noaadi Boau, y Bunaaky

HEeoBXiAHOCTI - 3aMiHUTK
- cnpobyiiTe MaKCUMasnbHO CKOPOTUTM JOBXWHY LUNaHra
- 3aMiHUTU poTop
- MPOYMCTUTM pinbTp/peLueTo

- BENVKi BTpaTV BOAM Nifl 4ac NPOTOKY MO LUMaHry
- 3HOCMBCS POTOP

- 3abvBcs inbTp/peLeTo

- HEOCTaTHbO COHSYHOT eHepril

YTunisauis
He MoxHa yTunidyBaTu Liet NpuCTpiii pasoM i3 gomaluHiM cmiTTam! BukopucTosyiite nepeadadery Anst Lboro
cuctemy. 3a fgonomoroto obpisaHHsA kabento NpUCTpii CTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.

36epexxeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BAUMKY
Mpu 3HWKEHHI TEMNEpPaTypPU HBKYE HYNst NPUCTPIl HEOOXiAHO AeMOHTYBaTu. [poBediTh peTenbHy OUUCTKY | nepesipTe
NPUCTPIN Ha HasiBHICTb YLLKOAXEHb.

36epiraiite npunag 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHWM BOAOK Npu TemnepaTypi BuLLe Hyns. He
[JonyckanTe noTpanfsHHs Wwrekepa y Boay!

PemoHT

MoLukoakeHN Kopnyc He Miansarae peMoHTy, 3a60pPOHAETECH BUKOPUCTOBYBATY NOLIKOAXEHUN kabenb. [pucTpii
HeoOXigHO BiANOBIAHUM YMHOM yTUMI3yBaTH.
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLuMm - OpMruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauum

Pagbl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprnobpeTta gaHHyto npoaykumio Aquarius Solar 700,
1500, Bbl coenanu xopoluuii BelGop.

Mepen nepBbIM MCMonb3oBaHWEM NpyBopa TLAaTeNbHO NPoYUTanTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCTNyaTauun 1 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bce paGoTbl ¢ 3TUM NPUGOPOM AOMKHbLI NPOBOAUTLCS TOSNBKO B COOTBETCTBUM C AaHHOW MHCTPYKLMEN.

[ns obecneyeHuns npasunbHoii 1 Ge3onacHom akcnnyaTaumumu obszaTesnibHo cobnoganTe UHCTPYKLMMU NO TEXHUKE
6e3onacHoCcTy.

TwarenbHO XpaHUTe AaHHY0 MHCTPYKUMIO MO 3KCrnyaTaumu. B crnyyae nameHeHus Bnagensua, nepeaante emy takke
M MHCTPYKLMIO MO 3KCnIyaTauum.

CumBonbl
Vicnonbayemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMMyaTaumn CUMBOLI 0603HaualoT creaytollee:

A OnacHocTb nony4yeHus TenecHbIX nOBpe)KAeHMFI OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro HanpshHkeHus.
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEeHHO yrpoXarLlyt onacHOCTb, BCneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt OﬁpaSOBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, €Crnnt He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TeneCHbIX nOBpe)KAeHMFI OT 06Lero UCTOYHMKa onacHocTen
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEHHO yrpoXarLlyt onacHoOCTb, BCneacTemne KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt 06pa30|3an=c;| TAXenble TpaBMbl, €Crnn He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 630TKasHON (yHKLMN.

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHa4YeHUIo

Aquarius Solar 700, 1500, nanee Ha3biBaeMblii "npubopom”, a Takke Bce ocTanbHble AeTanu U3 obbema nocTaBku

[OIKHBI UICMONb30BaTHCS UCKMIOYMTENBHO Ccriedyowmm obpasom:

— [Ans nepekaunBaHusi 06bI4HON BOAb! ANt (DOHTAHOB.

— [Ans akcnnyaTauum ¢ YACTOW BOJOW.

— Pa6orta Tonbko ¢ 12 B noct.Toka

— Okcnnyatauus npu cobniofeHnn TEXHUYECKNX AaHHbIX.

Ha npuGop pacnpocTpaHsitoTca CreaytoLime orpaHnyeHmns:
— Hwkoraa Ha nepekauvBaiiTe Apyrue )XnMOKOCTU, KpOMeE BOAbI.

— Hukorpa He akcnnyatupyiite 6e3 npoToka BoAbl.

— He paspeluaeTcsi iCnonb3oBaHUe HU Af15 NPOM3BOACTBEHHOO, HU [AMNs MPOMBILLMEHHOMO Ha3HAYEHUS.

— He ncnonb3oBaTth B KOHTaKTe C XMMUKaTamu, NULLEBBIMM NPOAYKTAMM, NIETKOBOCMIaMEHSIOLLMMUCS U
B3pbIBYATLIMU MaTepuanamu.

BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHusa npuéopa!
He ponyckaiite, 4Tobbl NpMbop 3acackiBan BO3ayx Unun paboTan Bcyxyto. He nogknioyats npubop k
[OMOBOMY BOZONPOBOAY.

Yka3zaHus no mepam npeaoCTOPOXKHOCTU

dupma OASE unsrotosuna aToT Npubop no nocrneaHeMy CrioBy TEXHUKU U B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOLLMMU

npeanucaHusMu no 6esonacHocT. HecMoTpsi Ha 3To, OT AaHHOTo NpuBopa MOXeT UCXOANTb OMacHOCTb AfS Nogen u

MaTepuanbHbIX LIeHHOCTE, ecnn npubop GyaeT NCNonb3oBaTLCS HEHaANexXallMM 06pa3oM Unu He Mo HasHayYeHwo,

unu ecnun He ByayT cobnioaaTbCs ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu.

U3 coobpaxeHuit 6esonacHoCcTM AeTaM, Monoaéxu Ao 16 net, a Takke nuuam, KOTopbie He B COCTOSIHUM

0CO3HaTb OMACHOCTb UITN HEe O3HAKOMIIEHbI C AAHHON MHCTPYKLMEN NO 3KCNyaTaumm, MCNonb30oBaTh AaHHbIN

npu6op 3anpelyaetcs. He octaBnsante geteit 6e3 npucMmoTpa Ansi Toro, YTo6bl OHM He MOIMM UrpaTh C

npu6opom.

OnacHoOCTb 13-3a KOHTaKTa BOAbl C 3NIeKTPUYECTBOM

— Tpu HenpaBuNbHOM NOAKIIOYEHWUN UNW HEHaANexXaLleM obpaLleHUn KOHTaKT Bofbl C 3NEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTU K CMEPTU UMM TSHXKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— TMpexnae 4Yem norpysnTb pyku B Body, 06si3aTenbHO OTKMIOUNTE BCE HaxoAsLMecs B Bogde Npubopbl OT UCTOYHUKA
HanpspKeHNs.
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AneKTpU4eCcKUin MOHTaX COrnacHoO NpeanucaHnio

— ONEeKTPOMOHTaX AOIKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANBbHBIM CTPOUTENBHBIM MHCTPYKLMSIM U JOIKEH NPOU3BOAUTLCS
TOSbKO CrieuManMcTamm - arekTpukamu.

— Jlnyo cumTaeTca cneumanucTom — 3NeKTPUKOM, TONbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWUM NPOdEeCCUOHanbHOro 0byyeHus,
3HaHUS 1 ONbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHWUS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
crneuman1cTa BkroYaeT B cebs 3HaHVe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN 1 cobnioieHne onpeaeneHHbIX PermMoHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

— [Mpv BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB 1 Npobnem obpallantech K CneuuanmncTy-aneKkTpuky.

— [MNoacoeauHeHve Npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Criyvae, Koraa afekTpuyeckme XxapakTepucTukm
npubopa 1 coBnagarT C AaHHBbIMW UCTOYHKKA Toka. [JaHHble Npubopa HaxoasiTCst Ha 3aBOACKOM Tabnuyke unu Ha
yNakoBKy, U B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— Yanuautenu v pacnpegenutenu (Hanpyumep, KONOAKW) OOMKHbI ObITb NpeAHasHavYeHbl AN UCMONb30BaHUS Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

— [MpucoepnHUTENbHBIE LHYPbI HE AOMMKHBI UMETh MEHbLLEE NMOMNepeyHoe CeveHre, YeM PE3NHOBbBIE LLMaHMN C
KpaTkum ob6o3HaveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu aomkHbl cooTBeTcTBoBaTh cTaHdapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTtnTe pasbeMHble COeAUHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

HapéxHas akcnnyatauus

— YCTPONCTBO Henb3si UCNOMb30BaTh, ECMN NOBPEXAeHa dnekTpuyeckas NpoBoaKa Unm Kopryc.

— He nepeHocwuTe 1 He THWUTe Npubop, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuii kabens!

— YnoxuTte kabenu B 3alyLLEHHOM Buae, YTODObl MCKMIOUUTL NOBPEXAEHUSI U YTOObI NpeaoTBPaTUTL NageHne Nnoaen.

— Hvkoraa He oTkpbiBaiTe KOPMyC UM NPUHaANeXallme K HeMy YacTu, eCrnu B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum HeT Ha
3TOT CYET YETKOro yKa3aHusl.

— Wcnonb3yinTte Tonbko opuriHanbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHbIe KOMMNEKTYoLWwMe Kk npubopy.

— Hukorga He npoBoAWTE TEXHUYECKME M3MEHEHNS HA Npubope.

— [Npon3BoanTb PEMOHT TONMbKO Yepe3 aBTOPU3NPOBaHHbIE CryxObl 06CnyXMBaHWs KnueHToB komnaHun OASE.

— CoepuHuTenbHble NpoBoAa He noanexat 3ameHe. Npu NoBpexaeHnn WHypa Npubop Unmn ero KOMMNOHEHTbLI AOMKHbI
6bITb YTUNU3NPOBAHBI.

BaxHo! NMpubop ocHalleH NOCTOSAHHbIM MarHUToM. MarHUTHoe none MoXxeT BO34eNCTBOBaTb Ha

KapANOCTUMYNATOPbI.

MoHTax
Mpunbop paspeluaeTcs aKCNyaTUPOBaTh TOMBKO B FOPU3OHTANbHOM NOMNOXKEHUN 1 C (OUNbTPOBaNbHLIM KOPMYCOM.
ObecneybTe, 4TOObLI NPUGOP HMKOrAA He aKcnyaTupoBarncs 6e3 npoTekaHus Boabl!
MpuHUMNManbHO AaHHOE YCTPOWCTBO AOSHKHO pasmeLLaTbCsi Mof, BOAON.
Myck B akcnnyaTtauuto
BHumanue! Hacoc He nomxkeH paboTtaTb BCyXxylo.
A Bo3amoxHble nocneacTBuA: Hacoc BbIiAeT 13 CTpos.
Mepbi 3awuThi: PerynspHo KoHTponupoBaTh ypoBeHb BoAbl. MNpuHLMNMansHO AaHHOe YCTPOCTBO AOIMKHO
pasmeLLaTbCsi Nof BOAOM.
MopaiiTe anekTponuTaHue cneayoLwmm obpas3om:
[aHHbI npnbop paspeLuaeTcs UCMonb30BaTb TONbKO BMECTE C CornHeYHbIM Modynem Solarsafe ot OASE.
Mpunbop BKkMoYaeTcs aBTOMaTUYECKW, ecnn Bbl noakniounte ero K cetu (cneumanbHbiM wrekepom dpupmsl OASE).
CHayana BbinonHute cneaytowme paboyme onepaumu: MNpubop MOHTUPOBATb, Kak OTAeNbHbIN Npubop (a), unu ¢
oTAenbHbIM UnbTpoMm (B); npnbop ycTaHOBWUTL B BOAOEM, MO3ULIMOHNPOBATL, a Takke NO3ULMHMPOBaTL
npeaBapuTenbHbIA MUNLTP; NOAKIIOYNTL K CeTU (ConHeuvHble moaynu, Solarsafe, Bce ¢ HanpsixkeHnem 12 BonbT).
Mpu6op rotos k paboTe.
MoHTax
Mpunbop «Aquarius Solar» MOXHO YCTaHOBWTb B ABYX BapuaHTax (A+B), npnbop ¢ NpunogHATEIMU KpbINbAMU unbTpa
VN prnbTP COoMyLLLEHHBIMM KPbINbsiMK unbTpa. Pacnbinutenu Bofabl MOHTUPYIOTCS K perynupyeMomy COeAnHEHMIo
(A3), a npoxektop OASE — k coeanHeHuio (A4).
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OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuuyeckoe HanpsbkeHue.
A Bo3moxHble nocneacTBUA: CMepPTb UM Cepbe3Hble TPaBMbl.
MNpodumnakTnyeckne MmeponpuaTus:
— Tpexnae 4eM NorpysnTb pyku B Body, 06513aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOAALLMXCS B
Boae npubopos.
— [Mepepn npoBeaeHnem paboT ¢ NPUGOPOM BbITSHYTb CeTEBbIE LUTEKEPbl Npubopa.
Mpounctutb npuéop
B cnyyae HeobxoAMMOCTH BbINOSHANTE YNCTKY MPMBOpa YNCTOW BOAOM U MATKOW LLETKON.
— Hwu B koem cnyyae He NpUMEHSINTE arpeccuBHbIE MOIOLLME CPEACTBA NN XMMUYECKUE PacTBOPbI, Tak Kak OHU MOryT
paspyLIMTb KOPNYC UK OTpULATeNbHO BO3AeiCTBOBaTb Ha (yHKLUMOHMpOBaHUe npubopa.
— [Mpu cUnbHBIX OTNOXEHUSX N3BECTM ANS YACTKM HAacoca MOXET TakKe NCNoNb3oBaTbCA AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHoe MotoLLee cpeacTBO, CBOBOAHOE OT yKkcyca v xnopa. Hacoc 3aTem ocHoBaTeslbHO NPOMbITh
4YUCTON BOAON.

HeucnpaBHoCTU
H K b MpuynHa Yty
Mpu6op He paGoTaeT - HeT HanpsbxeHusi 12 BonbT - MpoBEpUTL UCTOYUHWK HaNPsSXKEHNs!
- 3abnokupoBaH poTop - MpouncTuTb Hacoc
- HepocTaTo4Ho conHeyHoi aHeprim
HepocTaTouHas Beicota - Perynsitop Toka HacTPOEH CIINLLKMO HU3KO - HactpouTb perynsitop Toka
oHTaHa Unn HeperynsipHas - 3abuToe conno - MpouuncTuTL conno/cuto
cTpyst - BarpsisHeHHble unbTp/cuTo - MpouncTuTb huneTp/conno
- 3arpsisHeHHbli poTop - OumncTUTL.
- 3a6nThIi MNK AedeKTHBIA LWnaHr - MpOYNCTUTL NN 3aMEHUTD LLUINaHT
- MNeperun6 nopatoLueit NUHAN - MpoBepuUTL NN 3aMeHTb NOAAIOLLYIO NIUHWI0
- CN1LLKOM BbICOKME NOTEpU B NOAALLEN NUHAN - YKOPOTUTL ANVHY LnaHra Ao TpebyeMoro MuHuMyma
- WaHoc poTopa - 3amMeHnTb poTop
- Babutble dunbTp/cuTo - MpouncTuTb hunbTp/conno
- HepoctaTouHo conHeyHow aHeprum
YTunusauus

He yTunuavpoBath AaHHbI Npubop BMecTe ¢ AoMallHUM Mycopom! Vcnonb3yinTe npeaycMOTPEHHYIO Ans
aToro cuctemy. MNpuseauTe yCTPONCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUrOAHOE AN UCMONb30BaHNS, NyTeM oTpe3aHns
mmm  Kabens.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOM

Mpun HacTynneHun Mopo3oB Npubop Heo6XOANUMO AEMOHTUPOBATL. BbINONHWTE OCHOBATENbHYIO YACTKY U NpoBEpbTE
npubop Ha HanM4une NOBPEXAEHWUN.

XpaHI/ITe I'Ipl/l60p NOorpy>KeHHbIM B BOAY UM 3anoJIHEHHbIM BOZOW, NpU NONOXUTENbHbIX TEeMNepaTypax. He
AonyckaTb 3annBaHuA LWITeKkepa Bopaou!

PemMoHT

[MoBpeXXaeHHbIN KOpryc OTPEMOHTUPOBATb HEBO3MOXHO, €r0 AanbHelLas 3KCcniyaTaums 3anpeLlaeTcs.
YTunusupyiite npubop Hagnexaiumm obpasom.
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|
Nicht mit normalem Hausmiill

DE | Staubdicht. Wasserdicht | Bei Frost das Mégliche Gefahren fiir Personen Achtung!
bis 2 m Tiefe Gerat deinstallie- mit Herzschrittmachern! entsorgen! Lesen Sie die
ren Gebrauchsanleitung
GB | Dust tight. Submersible | Remove the unit Possible hazard for persons Do not dispose of together with | Attention!

to 2 m depth. at temperatures wearing pace makers! household waste! Read the operating
below zero instructions
(centigrade).
FR | Imperméable aux Retirer I'appareil Dangers possibles pour des Ne pas recycler dans les Attention !
poussiéres. Etanche a en cas de gel personnes ayant des stimulateurs | ordures ménageéres ! Lire la notice d'emploi

I'eau jusqu'a une
profondeur de 2 m

cardiaques !

NL | Stofdicht. Waterdicht tot | Bij vorst het Mogelijke gevaren voor mensen Niet bij het normale huisvuil Let op!
een diepte van 2 m apparaat deinstal- | met een pacemaker! doen! Lees de gebruiksaan-
leren wijzing
ES | A prueba de polvo. Desinstale el Posibles peligros para las perso- iNo deseche el equipo en la jAtencion!

Impermeable al agua
hasta 2 m de
profundidad

equipo en caso de
heladas

nas con marcapasos.

basura doméstical

Lea las instrucciones
de uso

PT | Aprovade pé. Aprova | Em caso de Eventuais perigos para pessoas N&o deitar ao lixo doméstico! Atencao!
de agua até 2 m de geada, desinstalar | com pace-makers! Leia as instrugdes de
profundidade. o aparelho utilizacdo
IT | Atenuta di polvere. In caso di gelo Possibili pericoli per persone con Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
Impermeabile all'acqua | disinstalllare pace-maker! domestici! Leggete le istruzioni
fino a 2 m di profondita. | I'apparecchio d'uso!
DK | Stevteet. Vandteet ned til | Afmonter Mulig fare for personer med Ma ikke bortskaffes med det 0OBS!
2 m dybde apparatet ved pacemaker almindelige husholdningsaffald Lees brugsanvisningen
frostvejr
NO | Stovtett. Vanntett ned til | Ved frost, demon- | Kan vaere farlig for personer med | Ikke kast i alminnelig NB!
2 mdyp ter apparatet pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE | Dammtat. Vattentat till 2 | Demontera Mjlig risk for personer med Far inte kastas i Varning!
m djup apparaten innan pacemaker! hushallssoporna! Las igenom

férsta frosten.

bruksanvisningen

Fl | Polytiivis. Vesitiivis 2 m

Laite purettava

Mahdollinen vaara sydamentah-

Ala havita laitetta tavallisen

Huomio!

syvyyteen asti. ennen pakk distinta kéyttéville henkilGille! talous;j 1 kanssal Lue kéyttéohje
HU | Portdmitett. Vizalld 2 m- | Fagy esetén a A készlilék veszélyes lehet A késziiléket nem a normal Figyelem!
es mélységig készliléket szivritmus-szabalyozéval rendel- haztartasi szeméttel egyltt kell | Olvassa el a
szerelje le kez6 személyekre! megsemmisiteni! hasznalati Gtmutatét
PL | Pytoszczelny. W razie mrozu Mozliwos¢ wystapienia zagrozen Nie wyrzuca¢ wraz ze Uwaga!

Wodoszczelny do 2 m

zdeinstalowa¢

dla os6b ze stymulatorami

$mieciami domowymi!

Przeczyta¢ instrukcje

gtebokosci. urzadzenie uzytkowania!

CZ | Prachotésny. P¥i mrazu pfistroj Mozna nebezpeci pro osoby Nelikvidovat v normalnim Pozor!
Vodotésny do hloubky 2 | odinstalovat s kardiostimulatory! komunalnim odpadu! Prectéte Navod
m k pouziti!

SK | Prachotesny. Pri mraze pristroj Mozné nebezpecenstvo pre osoby [ Nelikvidovat v normalnom Pozor!

Vodotesny do hlbky 2 m | odinstalovat s kardiostimulatormi! komunalnom odpade! Precitajte si Navod
na pouzitie

Sl | Ne prepusca prahu. Ob zmrzali Obstaja nevarnost za ljudi s Ne zavrzite skupaj z Pozor!

Vodotesno do globine 2 | demontirajte srénim spodbujevalnikom! gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za
m. napravo. uporabo!

HR | Ne propusta prasinu. U sluéaju mraza Moguce opasnosti za nositelje Nemojte ga bacati u obi¢an Paznja!

Ne propusta vodu do 2 | deinstalirajte elektrostimulatora! kuéni otpad! Proditajte upute za
m dubine. uredaj. upotrebu!

RO | Etans la praf. Etans la Dezinstalati Posibile pericole pentru persoane | Nu aruncati in gunoiul menajer ! | Atentie !
apa pana la o adancime | aparatul pe timp cu by-pass cardiac ! Cititi instructiunile de
de2m. de inghet utilizare !

BG | 3awuTeHo ot npax. Mpu Huckn Bb3MoxeH puck 3a xopa ¢ nevic- He n3xebpnsiite 3aegHo ¢ BHumanue!
BopoycToitune oo TemnepaTypu n menkbpu! 0BUKHOBEHMS1 AOMaKUHCKV MpoueTete
Abn6ounHa 2 m onacHocT oT Boknyk! ynbTBaHETO

3amMpb3BaHe
[lenHcTanupanTe
ypena

UA | M1noHEenpoHUKHUIA. Mepen moposamn | HebGesneka ans oci6 3 He Buknpaiite pasom i3 Yeara!
BoaoHenpoHukHWiA Ao 2 | npucTpiii KapAioCTUMynATopom no6yToBUM cmiTTAM! UwnTaiite iHCTPYKLUitO.
M HeobxiaHo

[EeMOHTYBaTN

RU | MeineHenporuuaemsiit, | Mpu Hactynnennn | BosmoxHas onacHocTb Ans nuu ¢ | He ytunuamposaTth BMecTe ¢ BHumatue!
BO/JJOHENPOHULIAEMbIV MOpo30B Npubop | kapaocTuMynsTopom! [IOMaLLHUM Mycopom! MpouuTaiite
Ha rny6uHe 4o 2 M [IeMOHTUPOBaTL MHCTPYKLMIO NO

MCNOMb30BaHUI0

CN | Bizk. Bi/AK/KERA 20K | FRVRIHREN B4 AR A CBEERARBRR | AEFRTNFER R )R EF | 1

AL B AS .
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Pos 700 1500
1 34920 34920
2 3533 3533
3 25197 25197
4 23641 23641
5 27184 25196
6 25217 25217
7 17402 17403
8 26924 25196
9 23642 23642

10 25324 25324
1 34799 34799
12 18179 19174
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